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AHoOTALIN

VY xBaniikamiiHiii poOOTI TOCIIIKEHO OCOOIMBOCTI BIITBOPEHHS KaHPOBO-
CTWJIICTUYHHUX pUC aHriIoMoBHOI m’ecu Ockapa Bainbna «A4An Ideal Husbandy B
YKpaiHCbKOMY  Mepekiiaal. AKTyalbHICTh TEMH 3yMOBJIEHa HEOOXIIHICTIO
MOTIMOJICHOTO aHAI3y MepeKIafalbKuX CTpaTerii, COpSIMOBAHUX Ha 30€peKEeHHS
aBTOPCHKOTO  1JIOCTUIIIO, KOMIYHOTO €(QeKTy Ta KYyJbTYypPHO-ICTOPUYHUX
O0COOJIMBOCTEM BIKTOPIaHCHKOI JpaMaTyprii B yMOBaxX MiMOBHOI TpaHchopmariii.
OO0’€KTOM JOCIHIKEHHSI € OPUTIHAIBHUA TEKCT M €CH Ta HOTO YKpPaiHCHKUI
nepeKIiaj, a mpeIMeToOM — .

Mertoro poOOTH € KOMITJICKCHUHN aHaITI3 Ta BUSBJICHHS MEpeKIagallbKUX PillicHb,
110 3a0e3neuytoTh 30epexeHHs ahOpUCTUUHOCTI, MapaIOKCAILHOCT1, MOBHOI TpH Ta
COIIIOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY TBOpYy. Jlisi JOCATHEHHS TMOCTaBJIEHOI METH
3aCTOCOBAHO  TOPIBHSJIBHO-TIEPEKIA03HABUMM, OMHCOBHUM, KOHTEKCTYaJIbHO-
IHTEepIpETALIMHIHN Ta CTUIICTUYHUN METOAM JOCTIIHKEHHS, 0 JI03BOJIMIO BUSBUTH
cnenudiky Tpanchopmariii KOMEAIMHOTO JUCKYPCY B YKPAiHCHKOMY MEpeKIaii.

Y po0OOTi KOMIUJIEKCHO TPOAHATI30BaHO KAHPOBI OCOOJHMBOCTI KOMEil
«BUIIOTO CBITY» KiHIA XIX CTONITTS, 30KpeMa il COMiaJIbHO-KPUTHIHY
COpPSIMOBAHICTh, 1HTEJIIEKTYallbHy 1pOHII0, CHUCTEMY €CTETUYHUX LIHHOCTEH Ta
crenudiky ApaMaTypriyHoro Jianory, o 0a3yeThbCcs Ha MOEJHAHHI JOTEMHOCTI,
napajoKCAIbHOCTI Ta MPUXOBAHOI caTUpHU. BU3HAYEHO KIIIOUOBI PUCH 11OCTHIIIO
O. Baiinpaa, cepes] skux aQOpUCTUUHICTh MOBJIEHHSI, BAKOPUCTAHHS apaI0KCiB SIK
3aco0y pyiHYBaHHSI TPAIUIIHHUX MOPAIHHUX YSBIEHb, BUTOHYEHA MOBHA I'pa, a
TaKOX ecTeTu3allisi Oy IeHHHUX COIIaIbHUX CUTYAIlli uepe3 IHTENeKTy lIbHUM TYyMOD.
OxkpeMy yBary TMpUAUIEHO aHali3y aBTOPCbKOI CHCTEMH KOMIYHOIO, IO
peanizyeThcs uepes KamamOypH, anto3ii Ta pUTOpUIHI KOHCTPYKIIii, XapaKkTepHi JJs
BIKTOP1aHCHKOT ipaMatyprii.

Takox y IOCHIIKEHHI PO3IJSHYTO NEpeKiaialbKi CTparerii BIATBOPEHHS
adbopusMiB, KamaMOypiB 1 MOBJICHHEBUX  XAPAKTEPHUCTUK  TMEPCOHAXKIB,
30KpeMa TpaHcpopMalliiiii mpuioMu, KOMIICHCAI[II0, ajamnTaiiio Ta 30epeKeHHS
nparMaTUyHOro e(EeKTy OpHUriHady B yMOBaX MDKMOBHOI Ta MIKKYJIbTYpPHOL
B3a€MOIII.

Kuarwo4doBi cioBa: nepekiaj, »*KXaHPOBO-CTHIIICTUYHI OCOOIMBOCTI, 1J110CTUJIb,
Ockap Baitnba, komenis, ahopucTUUHICTh, MOBHA I'Pa, BIKTOp1aHChKa Apama.



Abstract

The qualification thesis examines the reproductionof genre and stylistic featur
es of Oscar Wilde’s play Anldeal Husband in its Ukrainian translation. Therelevan
ce of the study is determined by the need for anin-
depth analysis of translation strategies aimed atpreserving the author’s individual st
yle, comic effect, and socio-
cultural characteristics of Victorian drama inthe process of interlingual transformat
ion. The objectof the research is the original text of the play and itsUkrainian transl
ation, while the subject is the genreand stylistic devices and the ways of their rende
ring inthe translated text.

The aim of the study is to identify and provide a comprehensive
analysis of translation decisions that ensure thepreservation of aphoristic expressio
n, paradox, wordplay, and socio-
cultural context of the literarywork. To achieve this aim, comparative translationan
alysis, descriptive, contextual-
interpretative, andstylistic methods were applied, which made it possibleto identify

the specifics of transforming comedicdiscourse in the Ukrainian translation.

The study provides a comprehensive analysis ofthe genre features of the “soci
ety comedy” of the late19th century, in particular its socio-
critical orientation, intellectual irony, system of aesthetic values, and thespecificity
of dramatic dialogue based on a combination of wit, paradoxicality, and subtle satir
e. The key features of O. Wilde’s individual style havebeen identified, including ap
horistic expression, theuse of paradox as a means of undermining traditionalmoral
concepts, refined wordplay, as well as theaestheticization of everyday social situati
ons throughintellectual humour. Special attention is paid to theanalysis of the autho
r’s system of comedy, which isrealized through puns, allusions, and rhetoricalconst
ructions characteristic of Victorian drama.

The study also examines translation strategies forrendering aphorisms, puns, a
nd the speechcharacteristics of characters, includingtransformational techniques, co
mpensation, adaptation, and the preservation of the pragmatic effect of theoriginal
within interlingual and interculturalinteraction.

Keywords: translation, genre and stylisticfeatures, individual style, Oscar Wil
de, comedy, aphorism, wordplay, Victorian drama.
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BCTYII

[lepexnan XyA0KHBOTO TEKCTY 3aBXKIU € CKIAJHUM JIHTBOCTUJIICTUUHUM
3aBIaHHSAM, OCKUIbKM TIepeKJiajiad II0CTae Tepes] HEOOXIMHICTIO HE JIWIIe
BIATBOPUTU 3MICTOBUMH IUIaH OpUTiHALY, a W 30epertu Moro XyJI0KHIO
HEMOBTOPHICTh, )KAHPOBY CHEIU(DIKy Ta aBTOPChKUI CTHIIh. OCOOIMBOT CKIIAHOCTI
11e 3aBJaHHs HaOyBa€ TOi, KOJIU WIETHCS TIPO TIEPEKIaa ApaMaTypTriqHOTO TEKCTY —
KaHpPy, 110 MOEAHY€E B cOO1 BUMOTH CIIEHIYHOI peaiizailii, AlaJoriyHol IPUpOIn
MOBJICHHSI Ta MIJBUIICHY POJb YCIX PIBHIB MOBHU: (DOHETUYHOTO, JEKCUYHOTO,
CUHTAaKCUYHOT'O Ta MParMaTUyHOTO.

TBopuicte Ockapa Bainbaa € oHUM 13 HaMSCKpPaBIIUX SBUII aHTIIHCHKOT
niteparypu kinmst XIX cromirrs. Horo m’ecw, i 30xpema «lneanbuuii 4010Bik» (An
Ideal Husband, 1895), sBasitoTh CO00I0 3pa30K IHTEIEKTYalbHOI KOMEil, IO
CUHTE3Y€ €JIEMEHTH KOME/I1i 3BUYaiB, CATUPUYHOI [paMu i €CTETUYHOTO MaHiecTy.
Oco06uBICTIO IILOTO TBOPY € HAJ3BUYANHO IILJIbHA MOBHA TKAHWHA: KOKHA peTUTiKa
MEPCOHAXKA € BOJHOYAC HOCIEM COIIAIbHOI XapaKTePUCTUKH, €CTETHUHOI MO3UINT
aBTOpA Ta 3pa3KOM PUTOPHIHOT MAaHCTEPHOCTI.

AKTYaJbHICTh J0CJTiI:KeHHs 3yMOBJIeHa KiTbkoMa ynHHuKamH. [lo-mepiie,
NONpU ICHYBaHHA YKPAiHCBKOTO Tmepeknany Im'ecu «lmeanbHuil 4oJ0BIKY,
BUKOHaHOTO PoctrcnaBom J[O1IeHKOM, KOMILIEKCHOTO MEPEKIa03HABYOTO aHATI3Y
BOTO TEKCTYy 3 MOTISAY 30epe’KeHHS KaHPOBO-CTUIIICTUYHOT CHEHU(pIKA J0CI He
npoBoawiocs. [lo-apyre, muTaHHs nepekiaay BIKTOPIAHCHKOI KOMEil 3BUYAIB €
0COOJIMBO CKJIQIHUM Y IUIaHI BIATBOPEHHS KyJbTYpPHUX peajiiii, MOBHOI Ipu Ta
CUCTEMH at031i, BIIACTUBHUX AHTJIMCHKIA CYyCHUIbHIN JyMIIl BiJMOBIHOT €MOXHU.
[To-Tpere, B ymMOBax aKTHBHOTO PO3BHUTKY YKpPaiHCHKOTO TIEPEKIaJ03HABCTBA
3pocTae TmoTpeda y JCTAIbHUX aHATITUYHUX JIOCHIDKEHHAX KOHKPETHHX
nepeKIalallbKUX pillieHb Ha MaTepialli KITaCUYHUX TEKCTIB.

MeToww pod0TM € KOMIUIEKCHUN aHali3 BIATBOPEHHS KaHPOBO-
ctuinictuuHux puc mecu Ockapa Bainpna «ImeanbHuii yonmoBik» (An Ideal

Husband) B ykpaincekomy niepexnani Poctucnasa JlonieHka.



JI1st mocATHEHHS TIOCTABJICHOT METH HEOOXITHO BUPIIIATH TaKi 3aBJAAHHA:

1) okpecnuTH kaHpOBY crenu(diKy BIKTOPIaHCHKOT KOME1i «BHUILIOTO CBITY»
AK PI3HOBUY JpaMaTypridyHOrO TEKCTY;

2) pocmiauTd OCHOBHI pucHu imioctriro Ockapa Baiinpia B KOHTEKCTI
€CTETUKH JIeKaJaHCy Ta JACHIN3MY;

3) oxapakTepu3yBaTH TOHSTTSA TMEPEKIATAIbKOi EKBIBAJIGHTHOCTI Ta
aJICKBaTHOCTI CTOCOBHO TepeKIIay KOMEeIIMHUX Ta apOPUCTUUHUX TEKCTIB;

4) mpoBecTH NOPIBHUIBHUN aHalli3 OPUTIHAIBHOTO TEKCTYy M'€CH Ta 1l
YKpaTHCHKOTO MepeKiIaay 3a OCHOBHUMHU 3KaHPOBO-CTHIIICTUIHUMHU MOKA3HUKAMU;

5) BU3HAYUTH CTYIIHb MEPEKIaIallbKUX BTpAT Ta 300yTKIB y BIITBOPEHHI
KOMIYHOT0, aOPUCTUIHOCTI, MAPaI0KCy Ta MOBHUX MOPTPETIB MEPCOHAKIB.

O006’exkToM pocaimkenHsi € TekcT mecn Ockapa Baitnpna «laeanbHuii
yonoBik» (An Ideal Husband) Ta ii mepeknan ykpaiHCbKOIO MOBOIO, BUKOHAHUU
PoctucnaBom JlonieHKOM.

IIpenmeroM  JOCTiIKEHHS €  YKAHPOBO-CTWIIICTHYHI  OCOOJIMBOCTI
OPUTIHAJIBLHOTO TEKCTY Ta CIIOCOOU iX BIATBOPEHHS B YKPATHCHKOMY MepeKIIal.

Teopernuny 0a3y J0CHiIKEHHSI CTAaHOBISTH IMpalll BITYM3HSHUX Ta
3apyODKHUX MEPeKIa03HaBIIB y Tany3i Teopil mepekiany, JIHIBOCTUIICTUKU Ta
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, @ Tako>XX poOOTH, MPHUCBAYEH1 aHalizy TBopuocTi Ockapa
Baiinbna.

MeTtoau A0CTiAKEHHS: OMMMCOBHUI METO/I, MOPIBHIIbHO-TIEPEKIIaI03HaBUN I
aHaji3, KOHTEKCTyaIbHO-THTEPIPETAIlIHHUA METO, METOJI CTHJIICTUYHOTO aHali3y,
€IEeMEHTH KUIBKICHOTO aHai3y TMpW OIIHII YaCTOTHOCTI TMepeKIaaanbKux
TpaHchopmariiil.

IIpakTHyHe 3HaYeHHSI pOOOTH MOJISrae B TOMY, LIO ii pe3yJIbTaTH MOXKYTh
OyTH BHUKOpPHUCTaHI y HaBYAJIBHUX Kypcax 13 Teopii Ta MPaKTUKU TMepeKiaiy,
JIHTBOCTWIICTUKHU, a TaKOX K MaTepiayl JJis MOAQIbIINX JOCIIIKEHb y Tramysi

NEepeKyIag03HAaBCTBA Ta aHTIIIMCHKOT JIITEpaTypH.



7

CTpykTypa podoTu: kBamidikamiiiHa poO0Ta CKIATAETHCS 31 BCTYITY, TBOX
PO3IUTIB 13 MAPO3/I1JIaMU, BACHOBKIB Ta CIUCKY BUKOPUCTAHUX JPKepe. 3araabHui

o0csr poOoTH — 46 CTOPIHOK.



PO341JI 1. BIATBOPEHHSA " KAHPOBO-CTUJIICTUYHUX
OCOBJIMBOCTEM IPAMATYPTTUHOI'O TEKCTY Y IIEPEKJIAI

1.1. Crnenudgika Ta KaHpPOBa CBOEPIAHICTH KOMeil «BHIIOIO CBITY»

Kinng XIX croaitTs

JpamaTypriuiuii TEKCT HaIEXHUTh IO OCOOIMBOI KaTeropii JirepaTypHUX
TBOPIB, [0 BUBHAYAETHCS CHEIM(]PIKOIO CBOTO ICHYBaHHS: BiH NMPU3HAYCHUH SIK JIJIs
YUTAHHS, TaK 1 JUIS CIEHIYHOTO BTUTCHHs. [l ABOBUMIpHICTH — JiTepaTypHa Ta
TeaTpajibHa — BHM3HA4Ya€ MOro CTPYKTypHY Ta CTWIICTUYHY CBOEPITHICTb.
JIOCTIAHUKY BHOKPEMIIIOIOTH y JApamMaTypriyHOMY TEKCTi JIBa IJIAHU: OCHOBHHUU
TEKCT (PEIUTIKK MEePCOHAXKIB) Ta MOOIYHUM TEKCT (peMapKu, aBTOPChKI KOMEHTap1)
[7]. B3aemonis uux ABOX IUIaHIB YTBOPIOE OCOOMMBUN CEMIOTHYHUN MPOCTIp, A€
CIIOBO HaOyBa€ J0JaTKOBHX (YHKIIM — XapaKTepoJOTiuHOi, JpamMaTypridHofi,
1JICOJIOTTYHOL.

JliajmoriuyHe MOBJICHHS € LICHTPAJBbHUM €JIEMEHTOM JApaMaTypridHOTO TEKCTY.
Ha BigMiHy BIJ HappaTUBHOIO TEKCTY, J€ aBTOP OIOCEPEAKOBAHO Kepye
CHPUIHATTSAM YUTaua, y IpaMi BECh 3MICT MEPEAAECTHCS Uepe3 PEIUTiKU MePCOHAXKIB.
Ile BucyBae 0cOOMMBI BUMOTH JI0 TEpeKIafava: BiH MOBHHEH 30€perTH HE JIUIIE
JICHOTATUBHUM 3MICT BHUCIIOBIIIOBaHb, a M IXHIA MparMaTUYHUMA MOTEHINaI, TOOTO
KOMYHIKaTUBHUN Hamip, eMoOliiiHe 3a0apBJieHHS, COLIaJbHUI CTaTyC MOBIS Ta
CTHUJIICTUYHY TOHAJBHICTh [22]. JIOCHIIHUKKA HarojolIylTh, IO MOBJICHHS
MepcoHaka € OJHOYACHO J3EpKaJioM MOro xapakTepy 1 3acoO00M CTBOPEHHs
KOMEIIHHOTO a00 TpariyHoro ePeKTy.

Pemapku y m’ecax Baiinbaga BUKOHYIOTh HAJI3BUYATHO Ba)XJIUBY (DYHKIIIIO.
Bonu He 00MEXYIOTHCSI CYTO TEXHIYHUMH BKa31BKaMHU IIO0 CIIEHIYHOTO MPOCTOPY
YU PyXy aKTOpiB, a MEPETBOPIOIOTHCS HA CAaMOCTIMHI €CTETHYHI BUCIOBIIFOBAHHS.
Baitnpn y cBOiX pemapkax XapakKTepusye MEepCOHAXIB 13 BUTOHUCHOKO 1POHIEIO,
OTIUCYE 1HTEP €p SIK BIIOUTOK CyCHUILHOTO CTaTyCy 1 MOPaJIbHOI MO3UIIii, BBOJUTH

KOHTPAINyHKT MIX 30BHINIHICTIO Ta BHYTpimHIM €ctBoM [l14]. Hampuxman, y
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pemapkax 10 «lneanpHOro 4010BiKay aBTOP HE MPOCTO BKA3y€ HA MPUCYTHICTH TOTO
YH 1HIIOTO I'eposi, a 1a€ PO3rOPHYTY ICUXOJIOTTUHY Ta COL[IaJIbHY XapaKTEPUCTUKY,
10 pOOUTH PEMAPKY CAMOCTIMHUM XYJA0KHIM TEKCTOM.

3 mepeKIIajO3HaBUOro MOIJISAY PEMapKH CTAaHOBIATh OKPEMMM BHUKIHK: 3
0JIHOTO OOKY, BOHU MarOTh OyTH 3pO3yMUIl PEKHCEPOBI 1 aKTOpaM SIK MPaKTUYHI1
BKa31BKH, 3 1HIIOTO — BOHU HECYTh CTWJIICTUYHE HABAHTAXEHHS, SKE HE MOXKHA
HexTyBaTtH. llepexnanay 3myuieHud oOupaTu MIX OYKBaIBHICTIO, 110 30epirae
aBTOPCHKUN TOH, Ta (DYHKIIIOHAJbHUM aJanTyBaHHSM, IIO MOJIETHIY€E CUEHIYHE
BukoHaHHA [19]. ¥V Garatbox BUMaaKax IIi IBi CTpaTerii BCTYMAOTh y MPOTHUPITYSL.

Cnemudika mgiasiory y BIKTOpPIaHCBHKIM KOMeEIi BH3HAYAEThCS TaKOX
0COOMIMBUMHM TIpaBUJIAMU MOBHOI MOBEIIHKH BUIIOTO cycmiibeTBa. Lli mpaBuna —
BBIWIMBICTh, HEMPAMICTh, €BheMizallisi, yMOBYAHHS — € KYJIbTYPHO 00YMOBJICHUMU
1 HE MalOTh NMPSMHX €KBIBAJEHTIB y MOBI nepeknany. Ilepeknagay moBUHEH 3HANTH
crocoOu mepejadi MX YMOBHOCTEHM 3acob0amMu IUILOBOI MOBH, 30epiraroyu mpu
I[bOMY BIIYYTTS €MOXH 1 COI[IaIbHOTO cepeaoBuina [3].

Kowmenis 3BuuaiB (comedy of manners) sik sxanp csirae kopiaasam XVII-XVIII
CTOJIITh, OJIHAK y BIKTOPIAHCHKY €MOXy Hal0yBa€ HOBOTO HAamOBHEHHS. Ko y
PecraBpamiiiniii komeaii TOJOBHHUM OO’€KTOM OCMIiIOBaHHS Oyja TINOKpHUCIs
MOpaJIbHUX HOPM apUCTOKpaTii, TO y BIKTOPIAHCHKINA Bepcii I[bOTO >KaHpPYy Ha
NepIIni MIaH BUXOAUTh KOH(QIIKT MK IMyOJIYHOIO PEMyTalli€l0 Ta MPUXOBAHOIO
ICTUHOIO, MDX comaibHuM (¢dacagoM 1 Jwojacbkoro cytHicTio [11]. =
aMOIBaJICHTHICTh 1 CTAHOBUTH OCHOBY CIO’KETHHX KOJIi31# 1’ ec Baitnbja.

«lgeanpHUN YONOBIK» € SICKpaBUM 3pa3KOM CHHTETUYHOTO KaHPY.
[loBepxHEBO 1€ KOMEAis: BOHAa CIOBHEHA JOTEMHUX PEIUIIK, HEMOPO3YyMiHb,
CUTYaTMBHOTO TyMOpYy Ta MmaciuBoro ¢ginamy. OHaK MmiJg UM KOMEIIMHUM
HNOKPUBAJIOM TPHUXOBYETHCSA CEpHi03HA MOpaIbHO-(UI0COPChKAa MpoOIeMaTHKA:
MUTaHHS PO CHIBBIJHOIICHHS 171ealy Ta peaIbHOCTI, PO LIHY KOMIIPOMICY, PO
IPUPOJYy YECHOCTI y CYCIUIBCTBI, Jie BUAUMICTh BaKJIuBIIIa 3a cyTh [28]. Came 114
JBOIIAPOBICTh POOUTH T’€CY E€CTETUYHO HEOJHO3HAYHOK Ta TepeKIafgarbKu

CKIagHOIO.
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JIOCHAHMKY TIAKPECTIoTh, 10 Bainapa BBomuTh y «laeambHOMY
YOJIOBIKOBI» €JIEMEHTH MenoJpaMu (IIaHTaX, TAEMHHULS MHHYJIOIO, 3arposa
PO3KPUTTSA), BOJEBUIIO (KOMIYHI HEMOPO3YMIHHSI, MACKH, IEPEOIATaHHS CMUCIIB), a
TaKOX 1HTEJNEKTYaJIbHOT AUCKYCI1 y CTHIII IIATOHIBCHKOTO Aiajnory [6]. Lls sxanposa
noiQoHis BUMarae Bij Mepekiiagadya 34aTHOCTI OJHOYACHO MiATPUMYBATH KUIbKa
TOHAJIBHOCTEW — JIETKY ¥ 1pOHIYHY Y KOMEIIMHUX CIIEHaX, HApYy>KeHY 1 NaTeTUYHY
y ApaMaTUYHUX KyJbMIHAI[ISX.

BaxxnuBruM acniekToM BIKTOPIaHCHKOI KOME/IiT 3BUYAIB € 11 CUIbHA ITPUB’A3Ka
710 COIIaIbHOTO KOHTEKCTY. Bcei repoi m’ecH iCHYIOTh Y CyBOPO perjaMeHTOBaHIN
CUCTEMI CYCHIIbHUX BITHOCHH, Ji¢ KOXHa JieTajdb — BOpaHHs, *KeCT, BUOIp CJIOBa — €
3HAKOM COITIAIHOTO CTaTrycy 1 MopanbHOi pemyTartii [16]. [lepexnamaroun Takuii
TEKCT, HeoOXiHO abo 30epertu 1 crenudiuHi KyJabTypHI KOAM, MOSCHIOYH X
yepe3 KOHTEKCT, a00 3HalTH (YyHKUIOHATbHI EKBIBAJIEHTH B KYJbTypl MOBHU
HepeKIIagy — 3 pU3UKOM aHaXpOHI3MY a00 KyJIbTYpPHOI JUCTAHLII.

’KanpoBa nomiHaHTa «laeaqbHOrO0 4YOJNOBIKA» — KOMEAiNHA — BUSIBIISIETHCS
HacamIepes y Jianaorax, /e IOTel 1 MapaJoKc CIyTyITh He JUIIE 3ac000M pO3Bar,
a i crmocoOOM PO3KPUTTS XapakTepiB 1 POpMyIIIOBaHHS aBTOPCHKOI MO3HUIIii. Baitnb
BUKOPUCTOBYE KOMEit0 sK (imocodito: CMIX cTae I1HCTPYMEHTOM Ti3HAHHSA
COIllaJIbHOI J1MCHOCTI Ta JIFOACHKOI pupoau [1].

OpauM 13 HaAMCKIAOHIMMX AaCHEKTIB MDKKYJbTYPHOTO TpaHcdepy
BIKTOPIaHCHKOTO TEKCTy € BIATBOpPEHHS peaniid enoxu. I[I’eca HacuueHa
MOCHUJAHHAMU  Ha  crnenu@iuyHi  1HCTUTYTH  aQHIVIIMCBKOIO  CYCILIbCTBA:
napJIaMeHTChKa MisUTbHICTD, KITyOH, CyCHUTbHI CE30HH, TIPaBUIIa TIOBEIIHKH B CaJIOHI,
KoJieKc YecTl JukeHTiabMeHa [4]. Ll peanii notpebyroTh a00 KOMEHTYBaHHS, a0o
aganTaiii, abo TPaHCIO3HUIIIT — KOJIHE 3 IIUX PIIICHb HE € 1IcATbHUM.

Oxkpemoro po6IeMOIO € BIITBOPEHHS YaCOBOTO JIUCTAHIIIFOBAHHS: OPUTIHAII
HanucaHui noHasa 130 pokiB TOMy 1 HaBITh AJI Cy4aCHOT'O aHTJIOMOBHOTO YMTAYa €
IIEBHOIO MIPOIO «apXaidHUM» — aJie L apXaidHICTh € HABMUCHOIO, BOHA € YaCTHHOIO

xynoxHeoro edekry. Ilepeknagau moBuHeH 30epertv 1eil ePeKT «peTpo», He
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MEPETBOPIOIOYM TEKCT Ha HE3pO3yMUIMH M Cy4acHOro 4YMTaya, aje i He
YCYUYacCHIOIOUYM MOT0 10 piBHS BTPATH >KaHPOBOI 1I€HTUYHOCTI [17].

CyTTeBUM acCIEKTOM 3>KaHPOBOI CBOEPIAHOCTI € TaKOX (PYHKI[IOHYBaHHS
1pOHIT SIK JOMIHAHTHOTO XYJI0KHBOTO MPUHIIUITY. [pOHIsl B KOMEIiT «BUIIIOTO CBITY
BUKOHY€E HE JIMIIE KOMIYHY, a W KpPUTUYHY (YHKIIO, J03BOJIAIOYH aBTOPOBI
JUCTAHLIIOBAaTHCS BiJl 300pa)KyBaHOrO CBITYy Ta BOJHOYAC BKJIIOYATH 4YMTada B
IHTENEeKTyalbHy Ipy iHTepnperaniii. Came ipoHIYHA OpraHi3allis TEKCTY 3a0e3neuye
0araro3HayHICTh BHCJIOBIIIOBaHb 1 CTBOPIOE €(EeKT TMOCTIHHOI CMHUCIOBOT
HECTaOILIBPHOCTI, IO € XapaKTepHOI0 PHUCOI0 MOJepHOi Apamaryprii kiHms XIX
CTOJITTSL

OTxe, )KxaHpPOBa CBOEPIAHICTD KOMEIT «BHUILIOTO CBITY» KiHI XIX cTomiTTs
BU3HAYA€ETHCS CKIJIAJHOIO B3aEMOJIEI0 COLIATBHOIO KOHTEKCTY, MOBHOI OpraHi3ariii,
IPOHIYHOI CTpaTerii Ta CTPYKTYpHOi OararomapoBocTi TekcTy. Y m’ecax O. Baitnpaa
sl CUCTEMA JI0CATa€ MAaKCUMAIbHOI €CTETMYHOI KOHIEHTpALlli, e KOXKEH €IEMEHT
npamatypriunoi ¢popmu HaOyBae (YHKIIII HOCISI IOJaTKOBUX CMHUCIIB, & KOMIYHE

CTa€ HC JIMIIC JKaHPOBOIO O3HAKOIO, a 1 cmocooom XYIOOXKHBOT'O MHUCJICHHA.

1.2. Imioctuab Ockapa Baiibaa: JIHIBICTMYHHIT Ta eCTeTUYHMH
acneKTH

Ockap Baiinbn € 1neHTpanbHOIO (PIryporo ecTeTuyHoro pyxy Kinms XIX
CTOJITTS — HampsiMy, IO MPOTOJIOIIyBAaB MPHUMAT Kpacu HaJ YTWIITapHICTIO,
MUCTENTBAa HaJ Mopaio, ¢gopMu Haj 3MmictoMm. lleil cBiTorisa 3HaWIIOB
Oe3mocepeiHe BiIOOpaKEHHS y MO0 MOBI: MOBJICHHS Yy I1'ecax Baiinpma came 1o
co0i € ecreTHYHUM 00’ €KTOM, TBOPOM MUCTEIITBA, HE3AJIEKHO BiJ| TOTO, 110 cCame
BoHO TmoBimomisie [12]. ®dpasza Baiinpaa 3aBXauW BiATOYEHA JO HOBEIIPHOI
JIOCKOHAJIOCT1, BOHA arfelioe JI0 €CTETUYHOTO MOYYTTS YhTaya / Iisada He MEHIIIe,
HDXK JI0 IOT0 pO3yMmy.

JleHau3M sk KyJIbTYpPHO-€CTETUYHA TO3UIlisl TPOSIBISIEThCS y Baiinbna He
JUIIe Y 30BHINIHIA MOBEIIHII MMEPCOHAXIB, a ¥ Yy caMiii MOBJICHHEBINA TMPaKTHILL:

MOBa JCHJI € CBIJIOMO I1030aBJICHOI0 OaHAJIBLHOCTI, CEHTHMMEHTAJIBLHOCTI Ta
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MOpaJbHOI JAMJAKTUKH, TsDKI€ 10 adOpUCTUYHOCTI Ta  IHTENEKTyalbHOI
BUTOHYEHOCTI [29].

[Tapagokc €, maOyTh, HaOUIBLI YMI3HABAHOK PHUCOI0 CTWIKO Baiinbaa.
[TapagokcanbHe BUCIOBIIOBaHHS PYHHY€E OUIKYBaHY JIOTIKY CY/KECHHS, IiJPUBAE
3aralbHONPUMHATY MYJAPICTh 1 3aMiHIOE 1 HECMOJIBAHOIO, alieé XYAO0’KHbBO
NEPEKOHIIUBOIO ATTEPHATUBOIO [S].

A}OpUCTHYHICT, € TICHO TMOB’A3aHOI0 3 MapaJOKCAIbHICTIO PHUCOI0
BalJIbIIBCHKOTO CTUII0. Adopu3M sBIIsIE COO0I0 KOPOTKE, TPaMaTUYHO 3aBEpIICHE
BUCJIOBIIIOBAHHS, IO MICTHTh Y3araJlbHEHHUW BHCHOBOK IPO SKUHCh AacCIeKT
mojacekoro Oyrra [15]. Y Bainpna adopusm 3aBXKIM € TaKOX 3aco00M
XapaKTepUCTUKU MEPCOHAXKa: XTO 1 SK TOBOPUTH adopuU3MaMu, PO3KPHUBAE HOTO
COIlAJIbHUM CTaTycC, IHTEIICKTyaIbHUN pPIBEHBb 1 CTaBJICHHS JI0 cBiTY. Ilepekmamau
3000B’s13aHUM 30€perTi apOPUCTUUHY CTUCIICTh 1 XYJA0XKHIO 3aBEPIICHICTh TaKUX
BUCJIOBIIIOBAHb.

I'pa ciiB — 11e OIMH 3HAYYIIHI €TEeMEHT BailIbIIBCHKOTO 1110CTUII0. Balinbg
MaiCTEepHO BUKOPUCTOBYE OMOHIMIIO, MIOJICEMIIO Ta 3BYKOBI 301 JJIsS TOCSTHEHHSI
KOMIYHOTO e(eKTy ad0 HECIOIBaHOTO 3MICTOBOTO 3pyLIeHHs [27].

AHTHUTE3a — CHMETPUYHE POTUCTABIIECHHS ABOX MOHATH 00 CY/DKEHb — € 111€
OJIHUM CTPYKTYpPHHMM MPHUHILIMIIOM BaWJibJiBCbKOI pa3u. AHTuTe3a y Baiinpaa He
MPOCTO PUTOPUYHUN NpUHOM, a crHocid opraHizamii AyYMKH: yepe3 3ITKHEHHS
MPOTHJICKHOCTEH BiH BHpaKae aMOIBAICHTHICTh MOPATbHUX 1 €CTETUIHUX OI[IHOK
[24]. «KiHKH TyKe ToTaHO MPUXOBYIOTh TAEMHHUIII, K1 3HAIOTh, 1 Iy>Ke 100pe — Ti,
SAKUX HE 3HAIOTH» — TaKUI TUI BUCIOBIIOBAHHS XapaKTEPHUHN JUIsI aHTUTETUYHOTO
MUCJIEHHS aBTOPA.

KanamOyp y m’ecax Baiinbna BUKOHYE NBOSIKY (DYHKIIIO: BiH € 3ac000M
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(eKTy 1 BOAHOYAC 3aCO00M XapaKTEPUCTUKU IEPCOHAXKA.
3aTHICTh 10 AOTEMHOTO KajaMOypy € MapKepoM COLIaJbHOI Ta 1HTEJIEKTYyaJbHOT
NPUHAIEKHOCTI: TUIBKMA JIIOJM BUIIOTO CYCIUIBLCTBA, IO MAalOTh BIAMOBIIHE

BUXOBAaHHS 1 TOHKUI €CTETUYHUIN CMaK, MOXKYTb JO3BOJUTU cOO1 Taky po3kill [8].
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Cnyru, mnpeacTaBHUKMA TOPTOBEIBHOTO KIAacy 1 «HOBI TpOII» HE TOBOPSTh
kanaMOypamu y Baiinbaa — 11e mpeporaTuBa apuCTOKpaTUIHOTO Iy XY.

Cucrema MOBJIEHHEBUX MOPTPETIB MEPCOHAKIB Y «[nearbHOMY YOJIOBIKOBI»
€ MaicTepHo po3pobOieHor0. KokeH repoii roBOpUTh HA BIIACHINW «MOBJICHHEBIH
xBuJI»: cep Pobept HintepH — 13 nadocoM 1 caMOBUIPABAAHHSIM; jeal YuirepH — 3
17ICTICTUYHOI0 HEMOXHUTHICTIO; JiopA [opiHT — 3 0e3M0raHHOI0 JIETKICTIO Ta
ipoHiero; Mmicic YiBii — 31 37MM JOTENOM 1 3aByajibOBaHOIO 3arpo3oro [18]. Ils
cucreMa € (PYHKIIOHAJIBHUM €KBIBAJIGHTOM IICHXOJIOTIYHOI XapaKTEePUCTUKH,
3I1ACHEHOT HE Yepe3 aBTOPCHKHI OIUC, a uepe3 MpsiMe MOBJICHHSL.

MoBHa iHAMBIOyamizaimis TEPCOHAXIB BUMarae BiJ  Iepekiagaya
BIZIMTOBITHOCTI HE JIWINE HAa PIiBHI CJiB, @ ¥ Ha PIBHI PUTMIYHOTO MAaJIOHKA,
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIHA 1 MparMaTUYHUX MapKepiB. SIKIO B OpuTiHA JIOPJ
['opiHT TrOBOPUTH KOPOTKMMH, BiATOUYEHMMH ¢pazaMu 3 HECHOAIBaHUMHU
KIHI[IBKaMH, TO 1 B MepekyIal Horo MOBJIEHHS TOBUHHO MAaTH TOM caMUi PUTM 1 Ty
K HECIO1BAaHICTh — HABITh SIKIIO KOHKPETHI CJIOBA 1 CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii HE
30irarotees [23].

BaxnuBoro puco BalJIbAIBCBKOT 1HTENEKTYaJlbHOI TpU € CBijoma
aBTOpEQIICKCisT MOBU: TIEPCOHAXKI YaCTO KOMEHTYIOTh BJIACHI CJIOBA, BUIPABIISIOThH
cebe, IpOHI3YIOTh Ha/l MOBJICHHEBUMHU IITamnamu. L{st MeTamoBHa rpa € cienudivyHo
BalJIbIIBCHKOIO PHCOI0, IO CBIYUTH MPO MOTO TITMOOKO CaMOCBIOME CTAaBJICHHS
10 MoBU sk Marepiany mucreutBa [13]. Ilepexnangad, mo irHopye L0 MOBHY
pedIeKCUBHICTh, BTpadyae CyTTEBUH 1Iap aBTOPCHKOTO CMUCITY.

Imioctune Ockapa Baitnbna gopmyeTbes sIK yHIKaTbHA CUCTEMa €CTETHKO-
JIHTBICTUYHUX MPUHIUIIIB, Y K1 MOBA MepecTae OyTH JIMIIe 3aC000M KOMYHIKAIIi1
it HaOyBae CTaTyCy aBTOHOMHOTO XYAOXHBOTO (heHOMEeHa. Y Mekax €CTETUIHOTO
pyxy kinig XIX cTomiTTs, M0 yTBEpKYyBaB MPIOPUTET KPACH HAJ YTUIITAPHICTIO
Ta (opMHU HaJ 3MICTOM, MOBJIEHHs y Balinpaa mocrae sik caMoAocTaTHIA 00’ €KT
ecTeTHuHOT Haconomu. Moro ¢pasa € perenbHO CKOHCTPYHOBAHOI, PUTMI4HO
BUBIPEHOIO 1 CEMaHTUYHO O0araToliapoBOl0, IO JO3BOJSE  PO3TJSAIATH

ApaMaTypriyHuid TEKCT HE JIMIIE SIK HOCIH CIOXKETy, a SK BUTBIp BepOalbHOIO
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MUCTEITBA, /1€ KOKEH BHUCIIB BUKOHYE OJHOYACHO 1H(GOPMATUBHY, €CTETHYHY Ta
171€0JIOT14HY (YHKIIIT.

[lenTpanbHOIO CBITOIISIAHOIO 3acajolo 1aiocTWwilo Baiibga Bucrtymnae
€CTeTH3M, y MeXaX SKOTO MHUCTEITBO BIIMEXKOBYETHCS BiJ] MOpai3aTOpCTBa 1
nparmMatu3sMy. MOBJEHHA TMEPCOHAXIB y HOro m’ecax HeE MIANOPSIAKOBYETHCS
BUKJIFOYHO JIOTILI PO3BUTKY CIOKETy, a (YHKIIOHy€ SK aBTOHOMHA CHCTEMa
ecTeTMUHMX 3HaueHb. Came Tomy miamor y Baiinpaa udacro HaOyBae ¢opmu
IHTENEKTYalIbHOI IPH, /1€ BAXKIIMBIIIUM € HE T€, 1110 CKa3aHO, a sK 1€ CKa3aHo. Taka
yCTaHOBKA BU3HAYa€ CHEHU(IUHY «My3UKAIbHICTH» HOTO MPO3U Ta ApamMaTyprii, y
SIKIM CHHTaKCHYHA CUMETP1s, puT™M (hpas3u Ta IHTOHAIlIiHA 3aBEPIIICHICTh BIAITPAIOTh
KIIFOUOBY POJIb Y CTBOPEHHI XYA0KHBOTO €(EeKTy.

Oco0a1BO BUPa3HOIO PUCOIO 1IIOCTHIIIO € IEHAN3M SIK KyJIbTypHO-ECTETUYHA
MO3UIIIS, 110 TPOSABISETHCS HE JUIIE Y 30BHIIIHIN MOBEIIHI, a i Yy MOBJIEHHEBIN
npakTuii. MoBa nieHi y Baiinbaa XxapakTepusyeTbes CB1IOMOIO BICTOPOHEHICTIO
B1Jl OaHAJIBHOCTI, EMOLIIIHOI HAMIPHOCTI Ta MOPaIbHOI TUAAKTUKHU. BoHa Tsxkie 110
ahOPUCTUYHOCTI, TAPAJTOKCATLHOCTI Ta 1HTENEKTYyaIbHOI BUTOHYCHOCTI. Y IbOMY
CEHCl MOBJICHHS CTa€ MapKEpOM COIIaIbHOI 1IEHTUYHOCTI MEPCOHaXKa, a TAKOX
3ac000M €CTETHYHOI CaMOIHCHEHi3alli, 0 OCOOMMBO SCKPAaBO BUSBIAETHCA Y
CaJIOHHUX Jlajiorax Horo apam.

[IpoBiAHUM CTPYKTYpHUM MPHUHIMIIOM BAaWJIBAIBCBKOTO 1AIOCTHIIIO €
MapajoKC, SKUWA BUKOHYE (PYHKIIIO CEMAaHTUYHOTO «3JIaMy» OYIKyBaHOI JIOTIKH
BucioBItoBaHHs. [lapanokc y Bainbna He € Jvie puTOPUYHOIO MPUKPACOIO, a
CTaHOBUTH CIIOCIO MHCJICHHS, 110 IEMOHCTPY€E BIJIMOBY BiJ] OJIHO3HAYHMX ICTHH 1
yTBEp/Kye OaraTto3HayHicTh 1HTepnperanii. Came depe3 mMapagoKCaIbHICTh
BUCJIOBITIOBAHHS PYWHYETHCS aBTOMATH3M CHPUUHSATTS MOPAIBHUX 1 COIIaIbHUX
HOpM, a yuTay a0 Iisjay 3aJ1y4aeThesl 10 1HTENEKTyalIbHOI IPU EPEOCMUCIICHHS
3aralbHONPUMHATUX VYSABIE€Hb. Y TMEPEeKIafallbKOMy acleKTl 1€ CTBOPIOE
HEOOXI1THICTh 30€pEKEHHSI HE JTUIIIE 3MICTOBOI 1HBEPCii, a i €peKTy HECTIO[IBAHOCTI,

KU € KII0YOBUM JJIs1 (DYHKIIIOHYBAHHS MapagoKCy SK XyJI0KHBOTO MPUHOMY .
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OTtxe, imiocTiiib Ockapa Baiinba € CKITaqHOI0 CHCTEMOIO B3a€EMOTIOB’ I3aHUX
JIHTBICTUYHUX Ta €CTETUYHUX MEXaHI3MiB, y SIKiM mapagokc, adopusM, ipoHis,
aHTUTE3a Ta rpa ciiB (POPMYIOTh LIIICHY XYAOKHIO MOJIeTb MOBJIeHH:. s moaensb
3a0e3rneuye He JMIIe KOMIuHMM edekT, a W TIMOOKYy 1HTENEKTyalbHY
0araTOBUMIpPHICTh TEKCTy, IO pOOUTH MOTO TMepekyiag OCOOJMBO CKIAJHUM
3aBJIJaHHSM, OCKUIbKM BUMArae BiJITBOPEHHS He JIUIIIe 3MICTY, a i caMOi €CTeTUYHOI

IPUPOIU BaIbAIBCHKOTO CJIOBA.

1.3. Crparterii Ta BHKJIHMKH BiITBOPEHHSI ABTOPCHKOI0 CTHJIK B
YKPAIHCBLKOMY IepeKJaaai

[TuTaHHS €KBIBAJIGHTHOCTI € IIEHTPAIBHUM Y TEOPii XyA0KHBOTO TIEPEKIATy.
Kiacuune po3ymiHHS €KBIBaJEHTHOCTI SIK IOBHOI BiJIITOBIIHOCTI MK OPUTTHATIOM 1
MEePEKIIAIOM Ha BCIX PIBHSAX JABHO OyJIO BHU3HAHE HE3IMCHEHHUM 1J€aJIOM: Yepe3
CUCTEMHI1 BIIMIHHOCT1 MI>)K MOBaMH TTOBHA (popMasibHa €KBIBAJICHTHICTh HEMOKJINBA
0e3 epTBU PyHKIIOHAIBHOI ab0 MparMaTuyHOI0 ekBiBajieHTHICTIO [10]. CyuacHa
TEOpis TEpeKaay OIepye pajlle IOHATTSIM aJeKBAaTHOCTI — BIJAMOBIAHOCTI
nepexIaay Moro KOMyHIKaTUBHIM QYHKIIT Ta Xy10KHIHA MET1 B KOHTEKCTI LLJIbOBOT
KYJbTYpPH.

KonnenrtyanbHy OCHOBY 1IbOTO  JIOCHIJDKEHHS  CTAHOBUTH  TEOPist
exBiBaieHTHOCTI FOmxwuna Haiimu, Buknmanena y mpami «Toward a Science of
Translating» (1964). Haiiga po3pi3Hse aBa Tumu ekBiBaJieHTHOCTI. DopmalibHa
€KBIBAJICHTHICTh OPIEHTOBAHA HA MaKCUMAJIbHO TOYHE BIITBOPEHHS CTPYKTYPHUX
0COOJIMBOCTE OpUTiHANY: TpaMaTHKH, CHHTAKCHCY, MOPAAKY ciiB. JlmHaMmiuHa
(byHKITIOHATBPHA) EKBIBAJIEHTHICTh CHPSIMOBAaHA Ha JOCSATHEHHS AaHAJIOTIYHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO Ta €CTETUYHOTO €(EeKTy B PELMIIIEHTA MEpeKsagy — TaKOro
CaMOTO BpPa)KEHHS, SKE OPUTIHAIHHUM TEKCT CIpaBisiB Ha cBoro uwrada. [lis
XYJI0XKHBOI JIITepaTypu, 1 0COONMBO 1Jis KOMEJIi, TUHAMIYHA €KBIBAJICHTHICTh €
OUTBII IPIOPUTETHOIO: BAXKIMBO, 00 YUTAY MEPEKIATy CMISBCA TaM, JI€ CMIETHCS

yuTay opuriHainy [26].
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[ToHsATTS mepeKnafanbKux BTPAT 1 3100yTKIB € KIIFOUOBUM TSI OI[IHKH SIKOCTI
nepexiany. JKoauuit nepekiiag He € Hi a0COIIOTHO €KBIBAJICHTHUM, Hi aOCOJIIOTHO
HEaJIeKBATHUM: BIH HEMHHYyY€ IIOCh BTpadae — 1 1I0Ch HaOyBae. MucreurBo
nepeKsajayda mojsirac y CBiJIoMOMY YIIPaBIIHHI MMM BTpaTaMmu 1 3700yTKaMH, y
HaMaraHHi MIHIMI3yBaTd BTpaTH y (YHKIIOHAJbHO BaXJIUBUX €JIEMEHTaxX 1
MaKCHMaJIbHO BUKOPHUCTATH TMOTEHINIAI MOBHU MEpEeKIaay sl KOMIICHCAIIMHUX
3100y TKiB [2].

Peasii BiKTOpiaHCHKOT €MOXU € OCOOJUBO CKJIAAHUM O0'€KTOM MEpeKsIany.
BoHnu noninstoTees Ha KUTbKa FPYI: COLIaIbHO-IHCTUTYIIIHI peanii (Bectmincrep,
[Tamara rpoman, JIOHAOHCHKI KiyOou, Ce30H y BHIIOMY CYCIUIBCTBI), MOOYTOBI
pearnii (afternoon tea, calling cards, chaperones), kynbTypHi peanii (amto3ii Ha
BIJIOMMX JIFOJIEH 1 TIOJIii) Ta MOBJICHHEBO-ETUKETHI peaiii ((GopMyau BBIWIHMBOCTI,
3BepTaHHs, (opmu npusBiTaHHs) [7]. iud KOXKHOI rpynu peaniii iCHYIOTh pi3HI
nepeKsIagabKi CTpaTerii: TpaHciTepallis 3 KOMeHTapeM, (yHKIIOHAIBHUN aHAJIoT
abo omucora nepudpaza [11].

Ilepemaua KOMIYHOTO B TIEPEKIIaJli € OJHHUM 13 HAWCKIIQIHIMIMX 3aBIaHb
nepexiIafanbkoi npakTuku. KomizM € KyJbTypHO CieHM(pIYHUM: T€, 1110 CMIIIHO B
OJHIN KyJbTypi, MOXe OyTH HEUTpaTbHUM a00 HaBiTh OOpPa3TWBUM B IHIIIN.
BaitnbaiBchkuil koMi3M 0a3yeTbesl HacaMrepea Ha 1HTENEKTyalbHIM HACOJOI1 Bijl
HECTOJIIBAHOTO — BIJ TMOPYIIEHHA OYiKyBaHOTO JIOTIYHOTO JIAHLIOXKKA, BiJl
nepeBepTaHHs 3aranbHONpHiHATOI Myzapocti [3]. Came TOoMy B mepekiasi
BalJIb/IIBCbKOT KOME/IIi TMHAMIYHA €KBIBAJICHTHICTh, CIIPSIMOBaHAa Ha BIJITBOPEHHS
edeKTy, € 3HAUYHO [OIUIBHINIOK 3a (opManabHy, OpI€EHTOBaHY Ha OyKBaJbHE
BIJITBOPEHHS (popMU.

I'pa cmiB CTaHOBUTH OCOONMBO CKJIAAHWM PpIBEHb MEpeKIafalbKux
TPY/AHOIIIB, OCKUTBKMA BOHA YacTO 0a3y€ThCs HA YHIKATBHUX JUISI MOBU OpUTIHATY
¢doneTnyHNX 200 CEMaHTUYHUX 3B'sI3KaX. Y TAaKUX BUIAIKaX OyKBaJTbHUN MEPEKIIa
€ HEMOXJIMBUM 0€3 BTpaTH KOMIYHOTO edeKTy, TOMY IMepeKianad 3MyIIeHUN
3aCTOCOBYBAaTH CTPATEril0 KOMIIEHCAllI — CTBOPEHHS HOBHUX ITPOBHX €(EKTIB B

iHmMX vactuHax Tekery [27]. Iponis y tBopuocti O. Baitnbpna € omHuMm i3
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HAWUTOHINUX 1 HAWCKIAIHIINIMX JJIs MEpeKiIaay €JIEMEHTIB, OCKUIbKH BOHA PIIKO
HaOyBae mpsiMoi carupuyHoi (QopmMu — il BIacTMBAa  IHTEJEKTyaJlbHA
JUMCTaHIIOBaHICTh 1 €CTETUYHA CTPUMAHICT.

Jlist  yKpaiHCBKOTO TMEepeK/IaJ03HaBCTBA OCOOJIMBUIN IHTEPEC CTAHOBIATH
npail Ta nepekianaupka npaktuka Onexkcu HerpeOeubkoro, KMl MOCIIIOBHO
BIJICTOIO€ TPUHIMI (YHKIIOHATHHOI aJIeKBaTHOCTI XyAO0XXHBOTO mepekiany. Ha
AYMKY TIepeKjiajadya, TOJIOBHUM 3aBJIaHHSM € HE MEXaHIYHE BiATBOPEHHS MOBHOI
dbopmu opuriHany, a nepefada Moro XyJ0>KHbOTO BIUIMBY Ha 4HMTada. Y CBOiX
nepexnanax HerpeOeubkuii akTMBHO BHKOPHUCTOBY€E 3acO0M MOBHOI ajamTariii,
KOMIICHCAIIIl Ta TBOPYOI'O MEPEOCMUCICHHS OKPEMUX €JIEMEHTIB TEKCTY, SIKILO 1€
HEOOX1THO 15t 30€peKEeHHSI CTUIIICTUYHOTO e(eKTy, TYMOpY UM XapaKTepOIOTTYHUX
0COOJIMBOCTEM MepcoHaxiB. Takui miaxiJg 0COOIMBO aKTyaJbHUM MPH HEpeKIai
ApaMaryprii, e TeKCT MPU3HAYCHUN HE JUIIE JUISl YMTAHHS, a ¥ A CHEHIYHOTO
BT1JICHHS.

3HauHy yBary JOCHIAHMKMA  NPUAUISIIOTE  MpoOjeMi  BiATBOPEHHS
IHIUBIyAIBHOTO CTHJIFO aBTOpa. ABTOPCHKUNM CTHIb (OPMYETHCS CYKYTIHICTIO
MOBHHUX, KOMIIO3ULIIMHUX, KaHPOBUX Ta 1€MHO-XYA0KHIX 0OCOOIMBOCTEN TBOPY. Y
Bumnaaky napamatyprii Ockapa Baitnbna cTuinb € OZHUM 13 TOJOBHHX HOCITB
XyJO0XKHBOI IIIHHOCTI TEKCTY, Q)K€ caMe uepe3 JIOTEIMHI M1aJIoTH, MmapaJoKcaibHI
BUCJIOBIIIOBAHHS Ta BUIIIYKaHY MOBHY TPy PO3KPHBAIOTHCS XapaKTepU MEPCOHAKIB 1
peali3y€eThesl cCaTUPUYHA CIIPSIMOBAHICTh TBOPY. ToMY nepekiaiadeBl HEOOX1IHO HE
JUIIe TIepeiaTh 3MICT PeIlIiK, ajie i 30eperTu iXHI0 PUTMIKY, eKCIIPECUBHICTh Ta
IHTEIEKTyaIbHY HaIPYTYy.

OcobnuBoro 3HaueHHs HaOyBae mpolOiema mnepekiany apopUCTUYHOCTI
MOBJIeHHA Baiinpaa. bararo permiik nepcoHaxiB NOOyIOBaHI SIK 3aBEpIICHI
napaioKcalibHi CEHTEHIII1, 1110 TOETHYIOTh JIAKOHIYHICTH (POPMU Ta MITUOUHY 3MICTY .
Btpara 1iei 0co0aMBOCTI MPU3BOAUTE 10 MOCHAOJCHHS XYJIOKHBOTO edexkty i
HIBEJIIOBaHHS aBTOpPChbKOi MaHepu. CaMme TOMYy Mepekiiajgadl 4acTo BAAIOTHCS 10

CUHTAaKCUYHUX TpaHcPopMalliil, MepecTaHOBOK Ta JIEKCHYHUX 3aMiH, MparHy4u
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30epertd adOPUCTUYHICTh BUCIOBY HAaBITh 32 YMOBH BIXOAY BiJ OYKBaJIbHOTO
HepeKIiay.

BaxxnmBuM acmekToM TeEpeKiagy € TaKoX BIITBOPEHHS COIAIbHO1
XapaKTEPUCTUKU TEPCOHAXIB 4epe3 MoBieHHS. Y kKomenii «An Ideal Husbandy
MOBH1 OCOOJMBOCTI Te€pOiB TICHO MOB’si3aHlI 3 iXHIM CYCHUIBHUM CTaHOBHIIEM,
pPIBHEM OCBITH Ta HAJEXKHICTIO IO TIEBHOIO COIaJbHOro Koja. IlpeacraBHUKH
OpHWTAaHCHKOT apHWCTOKPATii IMOCIYTOBYIOTHCS BHUTOHYCHUMH MOBJIICHHEBHMH
dbopMmynamu, CKIAJHUMU CUHTAKCHYHUMHU KOHCTPYKILISIMH Ta MPHUXOBAHOIO
ipoHieto. B ykpaiHchkoMy mepexiazi HeoOX1AHO 3HANTH BiJAIMOBIIHI CTHJIICTUYHI
pecypcH, siKi J03BOJIATH BIATBOPUTH Il COIIAJIBHO MapKOBaHI O0COOIMBOCTI 0e3
MOPYIIEHHS TPUPOTHOCTI MOBJICHHS.

Takum urHOM, mepekiia] aBTopchkoro cTwio Ockapa Baitnbaa BuMarae Bij
nepekjagaya KOMIUIEKCHOTO — 3aCTOCYBaHHS — PI3HOMAHITHUX — CTparTeridi 1
TpaHchopmailiil. Y 1eHTpi nepekiiaiaibkoi yBaru nepe0yBaroTh He JIUIIE 3MICTOBI
XapaKTEPUCTUKU TEKCTY, a W HOro »aHpPOBO-CTUIIICTUYHA CBOEPIAHICTh, 30KpEMa
napajoKCabHICTh, 1POHIYHICTh, a(OPUCTUYHICTH Ta KoMiuHui edekt. Came
CTyNiHb 30€peXEHHS IHUX EJIEMEHTIB J03BOJISIE€ OLIHUTH PiBEHb aJIEKBAaTHOCTI
YKpPaiHCBKOTO  TIEPEKIaay Ta YCHIMIHICTh BIATBOPEHHS  1HAMBIAYaJbHOTO

XyH0KHbOTO cTri0 Ockapa Baitnbaa.
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PO3JILI 2. MIPAKTUYHUI AHAJI3 MEPEKJIAZY I’ECHU
«JIEAJIBHUI YOJIOBIK» YKPATHCBKOIO MOBOIO

2.1. AQpopuCTHYHICTH TA NAPAIOKCH

Adopuctnuanii miact «lmpearpbHOr0 YONOBIKa» € OJHUM 13 HanWOaraTIIuX
cepen ycix m’ec Banpaa. [1’eca HacudeHa BUCIOBITIOBAaHHSIMH, 1110 HA0YJIU CTAaTyCy
3arajibHOBIJJOMUX ITUTAT 1 IaBHO BUMIIUIM 32 MEX1 CAMOTO TBOPY, CTABIIIA YACTUHOIO
KyJbTYPHOTO CJIOBHHKA. AHaNI3 MEpeKiIaay LbOTO IUIACTy M03BOJIsIE€ HAMOLIBII
penbeHO BUSBUTH CTpaTErii 1 TAKTUKH Nepekiiagadya y 31TKHEHHI 3 BalJib/IIBCbKUM
imioctreM [15].

[TokazoBuM y 11b0My KOHTEKCTI € adopuszm «A man’s life is of more value
than a woman’s. It has larger issues, wider scope, greater ambitions». Y nepekiai
yKpaiHCbKOI0 MOBOIO («OKWTTS 4oJiOBiKa IiHHIIIE 3a >kiHoue. BoHo mupiie 3a
MaciTaboM, rudIIe 3a 3MICTOM, BEJIMUHIIIE 32 IPArHEHHSIMIY ) 30epeXeHO0 0a30BY
CEMaHTUYHY CTPYKTYpPY, OJIHAK B1I0YyBAETHCS MEBHA CTUIICTUYHA TpaHChOpMaIlis.
3 mornsAgy MepeKsIafanbKuX TpaHChopMaIidi TYT MPOCTEKYEThCS HacamImepen
moxayssiis (modulation) — mepekiagad 3MIHIOE CIOCIO TOMAaHHS TOTO CaMOTO
3MICTy, JOJAI0YM YPOYHMCTO-ACKIApaTHBHOTO 3a0apBJIICHHS 3aMiCTh CTPUMAaHOI
oQiIiiiHOT TOHATBHOCTI OpUriHaly. 30Kpema, «larger issues» TpaHCPOpPMY€ETbCS y
«rnubmre 3a 3micTom» (3MiHa 00pa3y mpu 30epexeHHI cMuciy), «wider scope»
NepeacThes K «IIHUPIIe 3a MacliTaboM» — BaplaHTHUH BIAMOBIIHUK (variant
equivalent), a «greater ambitions» BiITBOPIOETHCS SIK «BEIMYHIIIIE 32 PArHEHHSIMID)
— TaKOX BaplaHTHUM BIAMOBIIHHMK 13 MOCHJICHHM CTHJIICTHYHHM 3a0apBIICHHSM.
BapTo Big3HaunTH i1 TpaHCHO3UIIIO (transposition): TPUKMETHUKH MOP1BHSILHOTO
CTYTNEHs B OpUTiHANI (PYHKIIOHYIOTH siK penukatuBu («It has larger issues»), Tomi
AK Yy TEepeKyIa/il BXKUTI NPUCITIBHUKU TMOPIBHAJIBHOTO CTYIEHA Y POJii 0OCTaBUH
(«mupmie 3a macmradom»), IO € TpaMaTUYHOK 3MIHOI0 TpU 30EpeKeHHI
CEMaHTUKH. AHIIIMCHKUNA OPUTIHAN XapaKTEPU3Y€EThCA OUIbII CTPUMAHOIO, MalkKe

«OMIIIIAHOI0» PUTOPHUKOIO, MO MOCUITIOE IPOHIYHUN e(eKT depe3 KOHTPACT MiX
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dbopMaTbHOI0O  CEPHO3HICTIO Ta  MPUXOBAHOK  aBTOPCHKOI  JIMCTAHIIIETO.
VYkpaiHChbkuii BapiaHT, HATOMICTh, HA0yBa€ OUIBII €KCIIPECUBHOTO Ta MiAKPECICHO
YPOUUCTOTO 3BYYaHHS, IO YAaCTKOBO 3HMXKYE CTYMiHb MPHXOBAHOI 1pOHIi,
3MINIYIOYH aKIEHT Y O1K JeKJIapaTUBHOCTI.

Baiine g yacto Oymye ahopu3mMu 3a MPUHIMIIOM «ITOMHUIIKOBOT IIEPEAYMOBIY:
CIIOYATKy BUCIIOBIIOETHCS TBEP/KECHHS, K€ YATAUY CIPUHAMAE K 3araibHOBIIOMY
HOpPMY, a MOTIM pOOUTHCSA HECMOAIBAaHUH 1 JIOTTYHO CTPOTUN BUCHOBOK, IIIO JIaMa€e
o HopMy. Hampukian: «I always pass on good advice. It is the only thing to do
with it. It is never of any use to oneself» [20]. Lls TpumacTHa KOHCTPYKILi € TUTIOBO
BalJIbIIBCHKOIO: TEPIIMNA PSAAOK — HECHOJIBaHE TBEPJKEHHS; NPYyrUid — MOro
CaMOBHIIpaBJaHHS; TpETIH — TapajoKcalbHe TMOsACHEHHS. B  ykpaiHChKOMY
nepexiaai: «f 3aBxau nepekasyro noo6pi nopaau. lle eaune, mo MoxHa 3 HUIMU
3poouTu. CaMoOMy BOHH HIKOJIM HE MPUIAIOTHCS» — CTPYKTypa 30epiraerbes, mpoTe
Jiesika CTUITICTUYHA TOCTPOTa TPEThOTO eleMeHTa oM’ sikiieHa: «lIt is never of any
use to oneself» € 3HaYHO OLIBII XOJIOJHUM 1 LIMHIYHUM, HIK «CAaMOMY BOHH HIKOJIU
HE TIPUIAIOTHCS.

«I always pass on good advice. It is the only thing to do with it. It is never of
any use to oneself» peanizyerbcs TpUUIEHHA CTPYKTYPA, Y K1 KOXKEH HACTYITHHI
€JIEeMEHT yTOYHIOE ab0 MapaJoKCaIbHO 3allepedye IMOoINepeaHid. YKpaiHChKU
nepeknan («S 3aBxau mepekasyro ao0pi mopamu. lle equne, Mo MoXHA 3 HUMU
3pobutnu. CaMOMy BOHM HIKOJIM HE MPUAAIOTHCS) 3 TOUKU 30py MEpeKIalalbKux
TpaHc(opMalliii TyT BUSBISETbCS TpaHCIIO3uIIis (transposition): «It is never of any
use to oneselfy — 06e30oco00Ba KOHCTPYKIiS 3 (OpPMaTbHUM MIAMETOM —
IEPETBOPIOETHCS Ha 0CO00BE peueHHs «CaMOMy BOHU HIKOJIM HE MPUJAIOTHCA», 1€
3’SIBJISIETHCS 3aiiMEHHUKOBUM TT1JIMET «BOHI» Ta JaBATBLHUM BIIMIHOK «caMoMy». Lle
€ TpaMaTHUYHOIO PEeCTPYKTypHu3alli€lo mpu 30epexeHHl 3micTy. Kpim Toro,
MPOCTEXKYETHCS aHTOHIMIUYHMM mepeknaj (antonymic translation) y moegHaHHi 13
3anepedeHHsM: «It is never of any use» (OyKBaJIbHO: «BOHO HIKOJI HE € KOPUCHUM) )
NepeacThC 5K «HIKOIM HE MPUIAIOThCS», Ne «use/useful» 3amiHIOETBCS Ha

«IIpPUAABATUCS» 3 YaCTKOI «HE» — TOOTO MO3MTHBHE MOHATTA «usefulness»
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MIEPETBOPIOETHCS HA 3aNIEPEUHHM J1ECTIBHUHN BIAMOBITHHUK. TaK0X MOXKHA TOBOPUTH
PO BapilaHTHUM BIAMOBIMHUK (variant equivalent): «pass on» BIITBOPIOETHCS SK
«TIEpeKa3yo» — He JOCTIBHO, ajie (PYHKI[IOHATRHO TOYHO. 3arajloM BiJITBOPIOE
JIOTIYHY TOCTIAOBHICTh, OJHAK JEIIO MOM’ SIKIIy€e (BIiHATHHUM IPOHIYHHM e(eKT
Yyepe3 MEHII Pi3Ky MparMaTHYHy XapaKTEPUCTHUKY KOPHUCHOCTI TOPa, IO BITUBAE
Ha 3araJIbHUH CTYIIHb CATUPUYHOI TOCTPOTH BUCIIOBITIOBAHHSI.

Oco6auBO IIOKa30BUM € Iepekdsan adopusMiB, IO
CTOCYIOTBCSA XIiHoITBa 1 mJo6y, — TPAZUIIIMHO HAMO1JbIl
ToTemnHl y Baumabza. Y BuciaoBJsoBaHH1 «The one charm of
marriage is that it makes a life of deception absolutely
necessary for both parties» peami3yeTbCS THIOBUM OJA
aBTOpPa MexXaHi3M CeMaHTHUHOI iHBepcCii, KOJM TO3UTHUBHO
MapKoBaHa JekceMa «charm» BcTymae€e y KOHGJikT i3
HeraTHBHO 3ab6apBJIeHUM 3MicToM «deception». YKpaiHChKUM
nepekdaaz («€EguHa vapiBHiCTE MiTI06y mOJIATAE B TOMY, IO BiH
DOGUTH 6PEXHI0O abCOJIIOTHO HEO6XiAHOIO AJIA 060X CTOPiH»)
36epirae T1mapapmoxcaJibHY CTPYKTYPY. OZHaX 3aMiHa
«deception» Ha «6pexHIO» IMiACHUJIOE IIPAMOJiHIMHICTB
BHCJIOBJIIOBAHHS, 3MEHIYVIOUU CTYIIiHBb CeMaHTHUHOIL
IeJilkaTHOCTI, BJIaCTUBOI opuriHagmy. 3 OOTJIARY
TpaHcdopMamiii TYT OpPHCYTHA cy6cTutrynia (substitution)
a6o onymeHHa (omission): camoBocmoayueHHa <«a life of
deception» (6BykBasmbHO «KUTTSH, COOBHEHe O06MaHy”)
CKOPOUYETHCS IO OLHOI'O CJIoOBa «6pexHsA». Ile omHOUACHO € 1
cTrcHeHHAM (omission caxmoBa «life» Ta HTPUIMEHHMKOBOTO
3popoTy «of»), i cy6cTuTyIi€o - 3aMiHOI pPO3TOPHYTOL

KOHCTPYKII1i OAZHMM JIeKCHUHMM BizmoBizHuKOM. <«Charm»
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BiZTBOPIOETHCA AK «UapiBHiCTH» — BaplaHTHUM BiZIDOBiJZHUHK
(variant equivalent), mo 36epirae ipoHiuHMII DOTeHIIiag
JIeKCeMH, aJie Jelo MOOCHUJIE Iii <«KHUXHUHN» pericrp
IOOP1BHSAHO 3 HeUTpaJbHimuM «charm». «The one» — «€xpuHa» —
IIe TaKOX CYO6CTHUTYII1SS apTHUKJIEeBO1 KOHCTPYKII1IiI iMeHHUM
BiZIIOBiZHMKOM. BapTo TakoX 3a3HauuTu, mo <«a life of
deception» Hece o6pa3Hy MeTa@OPUUHY KOHOTAaIlio (mi6 gk
«life of deception»), Tozmi Ax «6pexHsa» € IPAMOIO HOMiHaIli€!o,
— OTXe, TYT MOXHa TIOBODUTM HOpPO pemeTadopuszaliiio
(demetaphorisation): opuriHambHa MeTadopa  «KUTTH
o6MaHY» 3aMlHIOETBCS NOPSIMHM IOHATTAM 6e3 06pa3HOro

KOMIIOHEHTA.

3arasioM aHaii3 aOpUCTUYHOIO IJIACTY MOKa3ye, M0 NMepekiagad HauoIbII
yCHiImHUK Tam, e adopu3M CHUPAETHCS HA CEMAaHTUYHUN TMapajoKCc, a HE Ha
dopmanbHy MOBHY Tpy. TaM, 1€ mapagokcanbHul e(heKT JOCATAETHCSA Yepe3 PUTM i
CUHTAaKCUYHUN Tapajeni3M, Mepekiiaj Ao BTpadae y TOCTPOTI, OCKUTBKH PUTMIYHI
MOKJIUBOCTI YKPATHCHKOI Ta aHIIIMChbKOT MOB CYTT€EBO BIJPI3HAIOTHCS [25].

[TopiBHsIBHUIN aHaMI3 AO3BOJISE BUSBUTH KUTbKA PEryJISIPHUX CTpATETii: Mo-
nepiie, 30epeKEeHHS CEeMaHTUYHOrO 3MICTYy 3a PAaxXyHOK MEBHOIO CHpPOIICHHS
CUHTAKCHUYHOI BUTOHYEHOCTI; MO-ApPYyre, TEHISHIIIO0 MO MOM’ SKIICHHS HalOLIbII
pI3KMX a00 UMHIYHUX BHUCJIOBIIOBaHb; IO-TPETE, YACTKOBY BTpaTy PUTMIYHOI
BIZITOYCHOCTI, SIKa € HEB1JI' €MHOIO YACTHHOIO BalJIbAIBChKOI ahopucTuarOoCTI [12].

Adopusmu  nopna [opiHra € HalOUIBII penpe3eHTATUBHUMH IS
BalJIb/IIBCHKOTO CTUJIIO: 1€ MEPCOHAX € aBTOPCHKUM aTbTEP-€T0, 1 HOro PEIlIiKH €
HaWOIIbII HACMYCHUMHU MapaJoKcaMd Ta JOoTenamMu. AHa3 MepekiIaay Horo
MOBJICHHEBOTO MOPTPETY BUSIBIISIE OCOOJIMBI TPYIHOIIII: JIETKICTh 1 HEBUMYIIIEHICTh

['opiHroBoro MoOBIJIEHHS TOTpPeOy€e BIJMOBIIHOTO CTHIIICTUYHOIO PETICTPY B
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MepeKagi — BUTOHYEHOTO, ajieé HE HAAMIPHO KHIDKHOTO, JOTEMHOTO, aje He
IPOTECKHO CMIIIHOTO [16].

Cepenm HaMBRaJsimuxXx IIepexJapmiB a®opu3MiB BapTo
BiZ3HauuTH BiATBOpeHHA ¢dpa3u: «Fashion is what one wears
oneself. What is unfashionable is what other people wear>» -
«Mozma — 1e Te, MO HOCHII caM. HeMopgHe — IIe Te, IO HOCATH
iHmi». IlepexJiamau 36epira€ CTPYKTYDPY aHTUTETHUUHOI'O
BH3HAUEHHS 1 JZOCAra€ TakKoro X JIaKOH1IUHOI'O 1 ZOTEIHOI'O
ebexTy, g9k i opurinaxa [4]. 3 moramazy TpaHchopmamii TyT
3aCTOCOBaHO TpaHcnmo3ulikw (transposition): «what one wears
oneself» (6ezoco60Ba KOHCTDPYKIifA 3 3alMEHHMKOM <«one»)
IIEPETBOPIOETHCA Ha <0 HOCcHm caM» (oco6oBa dopMa mpyroi
0CO6U OLHMHMU), IO € XaPAaKTEPHOIO PUCOI PO3MOBHOI'O CTHJIIO
B YKPaiHCBKi¥ MOB1 Ta 361JIbIIYE CTYO1Hb 6€300CEPEILHOCTI M
IOTemHoCTl BuciaoBJBaHHA. «What is unfashionable» —
«HeMmopmue» — cy6cTuryiia (substitution) mismoro mizpaguoro
DEeueHHs ORHUM CJIOBOM, IO € 3HAUHUM CTHCHEHHSM IIpU
IIOBHOMY 36epexeHHl1 CMHuCIy. 3arajbHa CTPYKTyYpa -
npukJagnz yHidixkamii (unification) pmBOX CHHTAKCHUHO
mapaJjesIbHMX BHCJIOBJIIOBAHE B E€OIUHY AHTHUTETHUHY
KOHCTDPYKIIilO, SIKa Zo6pe BigATBOpPEHA B IIepeKkJazni.

AHani3 nepekiaay mapajgoKCiB y IT€Cl JO3BOJISIE 3pOOMTH BUCHOBOK PO
3arajioMm BJaAJIC BiI[TBOpeHHH CECMAHTHUYHOI'O BI/IMipy IbOIro CTI/IJ'IiCTI/IIIHOFO
npuiiomy. BogHoyac pOHETHYHO-PUTMIYHUNA BUMIp, 110 BIAIpa€ BAXIUBY POJb Y
CIOPUNHATTI BailIbAIBCHKUX adOpHU3MiB, BIATBOPIOETHCS MEHIII TOBHO — IO €

00’€KTUBHO 3yMOBJIEHUM BIJMIHHICTIO MK NMPOCOAUYHUMHU CHCTEMaMU JIBOX MOB

[21].
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Adopuctuunnii Ta mapagokcanbHuil map m’ecu «lgeanpHuil 4omoBik» O.
Baiinpna cTaHOBUTB OJIMH 13 KITFOYOBUX PIBHIB i1 XYI0KHBOT OpraHi3allii, OCKUIbKH
camMe 4Yepe3 HbOIo peali3yeThCs I1HTENEKTyallbHa Ipa, IPOHIYHA JUCTaHLIA Ta
COIIATbHO-KPUTUYHUHN MIATEKCT TBOPY. Y MEpeKIagallbkoMy BUMIpPI 1I€H MIACT €
0COOJIMBO MOKAa30BUM, a/ke a(opu3MM Ta MapaJoOKCH KOHILEHTPYIOTh y €001
OCHOBHI PHCH 1JIIOCTUJIIO aBTOPa 1 BOJAHOYAC BUMAraloTh MaKCUMaJIbHOI TOYHOCT1 y
BIITBOPEHHI SIK 3MICTY, TaK 1 MParMaTUYHOTO e(PEeKTy.

OnHi€ero 3 XapaKTEPHUX PUC BalJIbAIBCHKUX aQOpU3MIB € iXHs 3AaTHICTH J0
MOJBITHOTO KOJYBaHHS 3HAUYEHHS: HAa TOBEPXHEBOMY pIBHI BOHHU MOXKYTh
CIpuiMaTHUCs SIK y3arajibHEH1 COIIaJIbHI CYJXKEHHS, TOJI1 K Ha NTMOMHHOMY PI1BHI
94acTo MICTSTh ipOHIYHE 200 KpUTUIHE 3alepEeUCHHS CaMUX [IUX CyIKEHb. Y I[bOMY
nojsirae  crnenu@dika Tak 3BaHOI «IpOHIT TO3WII aBTOpa», KOJHU IEPCOHAK
(dopManbHO BHUCIOBIIOE TEBHY IyMKy, aje KOMIIO3MIIIfHA CTPYKTypa TBOPY
CUTHaJII3y€ 11 mpoOieMaTU4YHICTh a00 HaBiTh 3amepedeHHs. Came TOMy Mepekiiaj
adopu3MiIB BUMAara€ BpaxyBaHHS HE JIMIIE JIGKCUKO-CEMaHTHYHOIO 3MICTy, a U
MPUXOBAHOI 1HTEHIIIi BUCIIOBIIOBAHHS.

IToka3oBuM y 11boMy KOHTEKCTI € adopusm «A man’s life is of more value
than a woman’s. It has larger issues, wider scope, greater ambitions». Y nepekiani
yKpaiHCbKOIO MOBOIO («OKWTTS 4oJiOBIKa ILiHHIIIE 3a >KiHoue. BoHo mmpiie 3a
Macmtabom, TIUOIIIE 32 3MICTOM, BEJTUYHIIIIE 33 IParHeHHSIMI ) 30epekeH0 0a30By
CEMaHTUYHY CTPYKTYPY, OJIHAK BIIOYyBAETHCS TIEBHA CTUIIICTUYHA TpaHChOpMaIlis.
AHTTIACBKMA ~ OpPUTIHAT  XapaKTepU3yeThCs  OUIBII  CTPUMAHOIO,  Maiike
«0(DiIiifHOI0» PUTOPUKOIO, IO MOCHIIOE 1POHIYHHI €EeKT depe3 KOHTPACT MK
(opManbHOIO  CEpHO3HICTIO Ta IPUXOBAHOK  ABTOPCHKOIO  JIUCTAHIIIEIO.
VYKpaiHChbKUI BapiaHT, HATOMICTb, HA0yBa€ OUIbII €KCIIPECUBHOTO Ta MiJAKPECICHO
YpPOUMCTOTO 3BYYaHHs, IO YAaCTKOBO 3HUXKY€ CTyIiHb IPUXOBAHOI I1POHIi,
3MINTYIOUH aKIEHT y O1K JeKJIapaTUBHOCTI.

Ocob6nuBy poiib y BaWIbIIBCbKINA adOPUCTHUIN BIIITPAIOTh KOHCTPYKIII,
noOy/lIoBaH1 3a TMPUHLUMUIIOM JIOTIYHOTO TeEpeBepTaHHA abo0 «IOMUJIKOBOT

IIEPEyMOBW», KOJIU IIOYATKOBE TBEPIKEHHS CIIPUNMAETHCS SIK 3aTrJIbHONPUNHSATE,
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ajie TOJANbIINI PO3BUTOK IyMKH pYHHye OuiKyBaHy Joriky. Hampuknanm, y
BucioBitoBaHHI «I always pass on good advice. It is the only thing to do with it. It
is never of any use to oneself» peanizyeTbcsi TpUWIEHHA CTPYKTYpa, y AKIH KOXKEH
HACTYITHUM €JIEMEHT YTOYHIOE a0o0 MapaJoKcajJbHO 3arepeuye IMOoINeperHii.
Vkpaincbkuii nepeknan («S 3aBxau nepekasyro no6pi nopaau. Lle emune, 1o
MOXXHa 3 HUMH 3poOuTu. CaMOMy BOHM HIKOJM HE MPHUAAIOTHCA») 3arajioM
BIJITBOPIOE JIOTTYHY MOCII1I0BHICTb, OJIHAK JICIIO MOM’ SIKIIY€E (hiHATBHUN IPOHIYHUN
edeKT yepe3 MEHII Pi3Ky MparMaTU4Hy XapaKTepUCTUKY KOPHUCHOCTI MOpaJ, IO
BIUTMBA€E Ha 3araJIbHUI CTYMIHb CATUPUYHOI TOCTPOTH BUCIOBIIOBAHHS.

Adopusmu, 1MOB’s13aH1 3 TEMOIO NITI00Y Ta COIlabHUX BIIHOCHUH, Y Bainbaa
9yacTo MO0y 0BaH1 Ha MapaJ0KCcaIbHOMY MOEIHAHHI MOPAIbHO HEUTpaIbHOI hopMu
Ta MpoBOKaliitHoro 3Micty. Y BucnoBitoBaHH1 «The one charm of marriage is that
it makes a life of deception absolutely necessary for both parties» peanizyerbcs
TUIIOBUI JUIs1 aBTOpa MEXaH13M CEMaHTUYHOI 1HBEpCli, KOJIM MO3UTUBHO MapKOBaHa
nekcema «charmy» Bcrymae y KOHQUIIKT 13 HEraTUBHO 3a0apBICHUM 3MICTOM
«deception». Ykpaincbkuit nepexnan («€auHa 4apiBHICTh HUTI00Y TOJATAE B TOMY,
o0 BiH poOUTH OpexHIO abCOIIOTHO HEOOX1AHOIO s 000X CTOpiH») 30epirae
napagoKCalbHy CTPYKTypy, OJHAK 3amiHa «deception» Ha «OpexHIO» MIACUIIOE
OPSMOJIIHIMHICT ~ BHUCJIOBIIOBAHHS,  3MEHIIYIOYM  CTYHiHb  CEMaHTUYHOI
JIETIKaTHOCTI, BTACTHBOI OPUTIHATTY .

3aranpHa TEHACHINS TepeKiany adhOpUCTUIHOTO MaTepiany I €CH CBIIYHTH
IpO BIJIHOCHO YCHIIIHE BIATBOPEHHS CEMAaHTUYHOTO sJipa BaMJIbJIBCHKUX
BUCJIOBIIIOBaHb IPU YacTKOBIM BTpaTi iXHHOI IHTOHAIIHOI Ta PUTMIYHOT
BUTOHUYEHOCTI. AHIJIIMCbKAa MOBa 3aBASKUM CBOIM CHHTAaKCMYHIM THYYKOCTI Ta
MOXJIMBOCTI KOMITAKTHOTO PO3MIIIEHHSI CMHCIIOBUX aKIEHTIB J103BOJIsi€ Bailnbay
CTBOPIOBATU a(OPU3MHU 3 BUCOKUM CTYNEHEM PUTMIUYHOI CUMETpii, 10 MIJCHIIIOE
iXHIM KOMIYHMH 1 3araM’ITOBYBaHUM e(PeKT. YKpaiHChKHI mepekial, 30epirarouu
3MICTOBY CTPYKTYpYy, HE 3aBXKJIW MOXE ITOBHICTIO BIATBOPHUTH IO 1HTOHAIIHHY
OpraHizaiito, 110 MNPU3BOJUTH JO TIEBHOIO 3HUXEHHA apOPUCTUYHOT

«MY3HUKaJIBHOCTI» TEKCTY.
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BaxnuBuM acriekToM € TakoX Te, IO MepeKianay y psjl BUMaKiB HECBITOMO
abo CBIJIOMO TOM’SIKIITy€ HAWOUIbII paJuKalibHI a00 COINaJIbHO MPOBOKAIIIiHI
€JIEeMEHTH BHUCIOBIIOBaHb. Lle MposBiIsieTbCs y 3aMiHI OUIbII HEHUTpPaIbHUX
AHTIIACHKUX JIEKCEM Ha €MOIIIHO BUPa3HIlI yKPaiHChKI BIATOBIIHUKH, 10 3MIHIOE
CTYNIHb IHTEHCUBHOCT1 aBTOPChbKO1 nmo3utii. [loaiOH1 TpancpopMalii BIUIMBaIOTh Ha
3arajibHy TOHAJIBHICTh TEKCTY, 1HOJI 3MILIYIOUYM HOTO BiJ BUTOHYEHOI 1pOHII 10
OLIBII MPSAMOITIHINHOT CATUPUYHOCTI.

OxkpeMoi yBaru 3acinyroByroTh adopus3Mu, TOB’s3aHl 3 o0pazoMm Jjopja
['opinra, gxuil y CTpyKTypl II’€CH BUKOHY€E (DYHKIIIIO HOCISl HAlOLIbII XapaKkTEepHO1
BAMIbIIBCHKOT IHTENEKTYanbHOi ipoHii. MOro MOBIEHHS MOEIHY€E JErKiCTb,
aOpUCTUYHICTD 1 MAPATAOKCATIBHICTD, 10 CTBOPIOE €PEKT MPUPOTHOT JOTEMHOCTI.
VY mepekiaji 115 JIETKICTh € 0COOJIMBO CKJIQJIHOIO JIJIs BIATBOPEHHS, OCKUIBKA BOHA
0a3yeThCsl HE JMIIE HAa CEMaHTULl, a M Ha PUTMIYHIA opradizaumii ¢pazu Ta
IHTOHAIIWHIA HEBUMYIICHOCTI, SIKI Ba)XKO TOBHICTIO TMEPEHECTH B 1HIIY MOBHY
CUCTEMY.

BonHouac okpemi nepekiiagaibki pilieHHsT JEMOHCTPYIOTh BHCOKY CTYIIHB
aJICKBaTHOCTI, 0COOJMBO y BHIAIKaX, KOIH a(hOpUCTUYHA CTPYKTypa IPyHTYETHCS
Ha aHTUTeTHYHOMY npuHuumni. Hanpuknaz, y BucnosmtoBanHi «Fashion is what one
wears oneself. What is unfashionable is what other people wear» ykpaincbkuii
nepeknan («Moma — 1ie Te, mo Hocuin cam. HemoHe — 11e Te, 0 HOCSTH 1HIITI)
30epirae sik CEMaHTHYHY CUMETPIIO, TaK 1 CTPYKTYPHY JAKOHIYHICTh, IO TO3BOJISE
BIITBOPUTH 0a30BUM KOMIYHUN €(DEKT OpUTIHAITY.

OcoOnuBuit iHTEpEC I AOCTIIKEHHS CTAHOBIISITh MEpeKIagalbki pillieHHS
Onexcu HerpeGenpkoro, skuil mparHe MakCUMajbHO 30€perTd JOTENHICTh Ta
MapaJoKCAIbHICTh BaillIb/IIBCbKUX BUCIOBIIOBaHb. Tak, agopusm nopaa [opinra
«Fashion is what one wears oneself. What i1s unfashionable is what other people
weary» Tepekiiagad BiaTBoproe sik «Moja — 11e Te, 1mo Hocuil caMm. Hemoaue — 11e Te,
10 HOCSThH 1HII». Y IIbOMY BUMAIKY JOCATHYTO BUCOKOTO PiBHSA (DYHKITIOHAIBEHOT
€KBIBAJICHTHOCTI: 30€pEKEHO AaHTUTETUYHY TOOYJ0BY BHUCJIOBIIIOBaHHS, HOTO

JAKOHIYHICTh Ta KOMIYHMNA e(eKT. 3aCTOCOBaHA TPAHCIO3UIIIA 3aMEHHUKA «ONe»
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gyepe3 hopMy Apyroi 0coOu OJHUHU («HOCUID)) pOOUTH aOpU3M MPUPOTHUM IS
YKpalHChKOTO uuTaya 0e3 BTpAaTu HOro CTUIIICTUYHOI BUPA3HOCTI.

He menm nmoka3zoBum € nepekiian BucioBmtoBanHs «I always pass on good
advice. It is the only thing to do with it. It is never of any use to oneself» sk «S1
3aBk M Tiepeka3yto 100pi nopaau. Le eaune, mo MoxHa 3 HUMH 3poouTu. CamomMy
BOHU HIKOJIM HE TpHaaroThes». TyT HerpeGernpkuit 30epirac XapakTepHy [UIs
Baiinpna TpuwieHHy KoMIo3uilito ahopusmMy Ta MOro JIOTIYHY MapagoKCaIbHICTb.
BonHouac mepekiiajay 3aCTOCOBY€ I'paMaTH4YHYy TPAHCIO3UIIII0, Nepe0ya0BYyOUn
aHrIiiceKy 0€30c000BYy KOHCTPYKLIIO BIAMOBIAHO A0 HOPM YKPaiHCHKOI MOBH.
He3Baxkaroun Ha neBHE MOM'SKIIEHHS (PIHAIBHOTO IIUHIYHOTO AKIEHTY, 3arajlbHUM
KOMIYHUH €(DEeKT BUCITOBIIOBAHHS 3aTHIIAETHCS BII3HABAHUM.

[{ixaBuM TpUKIaJ0M MEepeKsafanbKkoi ananraiii € Takox BuciiB «The one
charm of marriage is that it makes a life of deception absolutely necessary for both
parties», sikuii HerpeGenpkuii nepekiagae sk «EquHa 4apiBHICTh HUTIO0Y MOJISATae
B TOMY, IO BIH pOOUTH OpEeXHIO aOCOJIIOTHO HEOOXIJHOKO I 000X CTOPIH».
[lepexnanay ycHmimiHO BIJITBOPIOE TApaJOKCaIbHE 3ICTaBICHHS IMO3UTUBHO
MapKOBAHOI'O TMOHATTA «YapIBHICTHY» 13 HETaTUBHUM 3MICTOM CIIOBA «OpEXHS».
BonHouac BimOyBaeThCcsi TeBHA JaeMmetadopusallisi OpUTiHATYy, OCKUTBKHA OOpa3He
cinoBocnosiyueHHst «a life of deception» 3aMiHIOETBCS TPSMIIIO HOMIHAIIIEHO.
[Ipote Taka Tpancdopmarris 3a0e3neuye 3p03yMUTICTh 1 AUHAMIYHICTh CHIPUMHATTS
TEKCTY YKPATHCbKUM YUTAYEM.

HaBeneni mnpukimanum cBiguaTh, IO TNepekiananbka crpareris Onekcu
HerpebGenpkoro ©0a3yeTbcsi Ha NPUHIUII 30€pexeHHS (PYHKIIOHATHHOTO Ta
nparMaTuyHoro edeKTy BHUCIOBIIOBaHHA. [l mepexianaya BaKIUBIIIUM €
BIATBOPEHHS JOTEMHOCTI, MAPaJOKCAIBHOCTI Ta IPOHIYHOI CHPSMOBaHOCTI
adbopusMy, HDK OyKBaJdbHE KOIiIOBaHHS Horo ¢opmanbHoi cTpykTypu. Came
3aBISKH TaKOMy IIOXOJy YKpPaiHChKHI TepeKsia] YCHIIIHO Mepenae OIHy 3
HalBOXJIMBIMIMX O3HAaK imioctuiro Ockapa Baiinpma — #oro adopuctuyune

MUCJICHHS Ta CXWIBHICTB JI0 1HTEIEKTYyaIbHOTO MapaIoKCy.
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Taxum ynHOM, aHaMI3 MepekiIaay ahOpPUCTUIHOTO Ta MapaJOKCAIBLHOTO APy
«laeanbHOTO YOJIOBIKa» A03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK ITPO 3arajloM BUCOKHI P1BEHb
30epeKEeHHSI CEMAHTHUYHOIO0 Ta (PYHKIIOHAIBHOIO 3MICTY BaillIbJI1BCHKUX
BUCJIOBJIIOBaHb B YKpaiHCbKOMY Iepekiiafl. BogHouac crnocTepiraerbcs yacTKoBa
BTpaTa pUTMIYHOI OpraHi3allii, IHTOHAI[IHHOT BUTOHUYEHOCTI Ta CTYIEHs 1pOHIYHOI
JOUCTaHLIi, 10 € OO0 €KTUBHUM HACIIJKOM CTPYKTypPHHUX BIIMIHHOCTEH MIX
aHTJIMCHKOI0 Ta YKpPaiHCBKOIO MOBaMU 1 CTAHOBUTh OJHY 3 KJIHOYOBHX

nepekIiaialbKux mpobiieM npu BiaTBOpeHHi iaioctuinio O. Baitinbaa.

2.2. KomiuHe: kajsamMOypu Ta rpa cJjiB

Kamam6ypu y «lneaapHOMY 4YOJIOBIKOBI» MEHII YHCIEHHI, HIXK Yy
«BaxnuBocTi Ha3uBaTucs EpHecToM», oHaK iX pOJb y CTPYKTYPl KOMIYHOTO € HE
MEHIII 3HaUyI1010. Bailsib/l BAKOPUCTOBYE I'py CIIIB SIK 3aCi10 BUSBICHHS TPUXOBAHUX
3HAYEHb 1 COLIATBHUX MIJITEKCTIB: KadaMOyp 4acTo J103BOJISIE IEPCOHAKEB] CKa3aTh
OunbIIe, HIXK BiH (hopmanbHO cTBepIKyE [30].

[TokazoBuM mpuUKIaAOM € KajamMOypHa Tpa HaBKOJO cioBa «good». VY
BIKTOPIaHCHBKOMY KOHTEKCTI «good» O3Hayae OJHOYACHO «MOPAIbHMIDY 1
CIIPUEMHUNA/TIPUNHSATHUN y CyCHIIBCTBI». Bailibl BUKOPHUCTOBYE 1110 IBO3HAYHICTb,
KOJIM OJTUH 3 MepcoHaxiB 3ayBaxye: «To be good, according to the vulgar standard
of goodness, is obviously quite easy. It merely requires a certain amount of sordid
terror, a certain lack of imaginative thought, and a certain low passion for middle-
class respectability» [19]. Tyt «good» 1 «goodnessy BKUBaIOTHCSI OTHOYACHO B 000X
CMUCJIaX — MOPAJIBLHOMY 1 COLIAIBHOMY — 1 TIEpeKJIaiad 3MYIIIEHUH a00 BITIMOBUTHUCSA
BIJ 1I1€1 TTOJTiceMii, a00 3HANTH YKPaATHChKE CJIOBO 3 aHAJIIOTTYHOIO MOABIHHICTIO.

JIJOIIeHKO IIepexkJiajae: «ByTHM ITO6pPHMM 3a BYJbrapHUM
CTaHJILaAapTOM LO6POUECHOCT1 — I[e, OUeBHIHO, 30BC1M HEBAXKO.
I mboro mOoTpi6Ha JMIIe IeBHA O3a HHU3bKOI'O CTpaxy,

IeBHa BlACYTHICTh YABHU 1 IedKHUM OPUCTPACHHUIM HOOTAI IO
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MimaHCcBbKoi mpucToruHocTi» [7]. IlepekaaZ CeMaHTHUHO
TOUHUM, ajie moJiceMmiunHa rpa «good/goodness» uacCTKOBO
BTPAUAETHCA: «TOOGPUMN» 1 «ZO6POUECHICTH» BXE HEe MalThb
TAKOr'O )X  COI[iaJIbHOI'O TI1ATEKCTYy, $fAK «good» vy
BiKTOpPiaHCBKOMY KOHTEKCT1i. 3 morJgapny TpaHchopMalimu
«goodness» — «ITOo6pouecHiCcTh” € CY6CTUTYIIiE€IO
(substitution) i3 OigzBUmEHHAM CTHJIiICTHUHOI'O pericrpy:
HeNTpaJbHe «goodness» 3aMiHIOETBCSA KHUXHIINUM
BiZIIOBiZHMKOM, IO UaCTKOBO KOMIIEHCYE€ BTpPATy IIoJicemii.
«A certain amount of sordid terror» — «neBHa Z03a HU3BKOTI'O
crpaxy» - wmozyxania (modulation): «sordid» (6pymuwuii,
HU3bKUIM) IIepefaeThbCa fAK <HU3BKUH», IO € CEeMAaHTHUHO
6JIM3BbKUM, aJie BTPaua€ KOHOTAIil0 «MOPAaJIbHOI ruzoTm». «A
certain low passion» — <«IZesSKHWH IPUCTPACHUH IOTAr» -
TpaHcrno3unia (transposition): mpukMeTHuUX <«lOow» 3HUKAE
(omission), HaToMicTer 3’ ABIAETHCH IHOiZCUJIIOBAJBHUU
OPUKMETHHUK «<OIPUCTPACHUMN>, IO € KOMIEHCAI[1MHOI 3aMiHOI0.

[Hmmit TN MOBHOT rpu y Baitnpna — ipoHiuHE BUKOPUCTAHHS MOBJICHHEBUX
mramMniB 1 kimime. [lepcoHaxx BKMBa€ 3aralbHONPUUAHSATE BHUPAXKEHHA Y
HECTO/IIBAHOMY KOHTEKCTI abo OykBamizye meTtadopy, IO € JaBHO «CTEPTOIO».
Hanpuxknan: «I am not in favour of this modern mania for turning bad people into
good people at a moment’s notice» [26] — TyT «mania» € METAQOPUIHO «CTEPTUM»
CIIOBOM, sike Bainba oxuBisge uepe3 IpOHIYHMN KOHTEKCT. B ykpaiHCbKOMY
nepekiaaal «MaHis» 30epirae MeBHY IpOHIIO, XO4Ya 1 MEHIIY TOCTPOTY, HIXK B
opuriHaii. 3 oTJiAay Ha Mepekianalbki TpancopmMmarli «at a moment’s notice» —
ycTajeHui ¢paseosiorizm (igioma), 10 03HAYA€E «HETaHO, 3a MEePIINM CUTHAIOM
— noTpeOyBaB BHUpILIEHHSA: a0o0 TMpsiME€ BIATBOPEHHS (TpaHCKOJIyBaHHS /

transposition), abo 3amiHa yKpaiHCBKUM (Pa3eosIOTIYHUM EKBIBAJICHTOM. Y
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MepeKyai 3a3BU4ai 3aCTOCOBY€ETLCSI BapiaHTHUM BIMOBIHUK (variant equivalent),
TOOTO MOIIYK HAWOIMKIOTO (DYHKIIOHAIHHOTO BIJIMOBIIHUKA B YKPATHCHKIA MOBI.
«Turning bad people into good people» — meradopa nepeTBopeHHs — 30epiraeTbes
6e3 3MiH, Mo € peMmeradopu3zaiicro (remetaphorisation): o0pa3 «IepeTBOPEHHSD
BIATBOPIOETbCA B Mepekiaal W 3anumae  MeTaQopUYHUA — MOTEHLial
BUCJIOBJTIOBAHHSI.

I'pa 31 3HAUEGHHSM BIIACHUX HA3B € M€ OJHUM IIIAPOM BAMIbIIBCHKOTO
kamamOypHoro wmuctenTBa. IlpizBumie «Chiltern» acomitoetbest 3 «Chiltern
Hundreds» — mapnamMeHTChKOI0 POIIEAYPOIO, Yepe3 Ky ACMyTaT MOKEe IOCTPOKOBO
CKJIacTU noBHOBakeHHs [13]. [{nst untaya, 3HallOMOro 3 OpUTAHCHKOIO MOJIITUYHOIO
KYJbTYpOIO, 1€ € CMUCIIOBHM HAaTsAKOM: YiIITepH € mapjaMeHTapeM, 9us Kap’ €pa I
3arpo3or, 1 HWOro MPI3BHUINE HATAKa€ Ha MOMJIMBUM BiaXid. Jlias OuIbIIOCTI
YKpPaiHCbKMX YHUTAYIB 151 ajlt031s € MPUXOBAHOIO, 1 MEpEeKIagay, He KOMEHTYIOUH Ti,
3aiuIIaEe el piBeHb CMUCIY HEIOCTYNHHMM. 3 TOINIALy TpaHcdopMaliid TyT
3aCTOCOBAaHO TpaHckoayBaHHs (transcoding): mpi3Buiie «Chiltern» ¢oneTnyno
TpaHcmiTepyeTbess K «Yintepn» 06e3 Oyab-gKoi amanTtaimii 4Yd KOMEHTaps.
BiacyTHicTh nepeknaaanbKoi MPUMITKH 03HAYAE, 10 KyJIbTYpPHA ajl031s JIUILIAETHCS
HEJOCTYITHOIO JUISl IIIJIOBOTO YHMTAaya — IO € XapaKTepHUM ISl CTparerii
nomectukarii (domestication), 3a SKOi TEKCT aAanTye€ThCs JIs COPUUHATTS Oe3
HAJMIPHOTO «OUYXEHHsDY, aJie I[IHOI0 BTPATH KyJIbTYpHOTO MiITEKCTY.

[Ioka30BUM € MiAXix mnepekJazaua MO Densaiku Micic
UiBgi: «Morality is simply the attitude we adopt towards
people whom we personally dislike» [23]. IIa dpa3a € THIOBUM
BaMJbIiBCHKHUM IapajfoKCaJbHUM BU3HAUEHHSM, & CEepHO3He
IOHATTHA (Mopaanb) pPEeIYKYEThCH o 6aHaJIbHOT'O
IICUXOJIOTiUHOrO MOTHBY (Hempuas3Hb). B YKDPaiHCBKOMY
mepexJazi: «MopaJb — Ie JIMIIEe Ta IO3UI[ifg, SKY MU 3alMMa€EMo

MOZO JIIOZEeM, AK1i HaM OCO6MCTO He IOoZo6alThCa» — HepeKkJan

TOUHHUM 1 36epirae mapajfokcaJbHUH edekT, xoua «simply»
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(mpocTo, Jume) mnimcusoe HirimgicTuuHy iHTOHAIil B
opuriHamni pmemo 6impme, Hix «Jaume» y mnepexisazxi [2].
CrocoBHO TpaHchopmarmiri: «the attitude we adopt» —
«IO3UIis, AKYy MU 3arMmaeMo» — cy6crurynis (substitution)
IiecaoBa «adopt» giecJoBOM «3a¥MaTH»: Y MIUPOKOMY CMUCJI1
Ime Takox Mozxzyaanisa (modulation), ockimpku «adopt an
attitude» e imgioMaTHMUHMM BHpPaA30M AaHI'J1HCBKOLI MOBHM.
«Whom we personally dislike» — «gki HaM OCO6HCTO He
nozo6alThCA» — TpaHcmo3unia (transposition): gmiecsoso
«dislike» (aKTUBHUI CTaH) IIEPETBOPIOETHCA Ha <HE
nomzob6aTucsa» (macuBHO—6€30Cc060Ba KOHCTPYKIIifa B
YKDPaiHCBhKiH), MO € TUIOBOIO 'PaMaTHUHOIO TpaHCchopMaIiero
IpU IepekJazi Mix IIUMH ABOMa MOBaMM.

OkpeMoi yBaru 3aciayroBylOTh Tepekiaaanbki  pimeHHs  Onekcu
Herpeb6enpkoro moao0 BiATBOpeHHsT KOMIYHOTO edekTy B m’eci. Ha BigMiHYy Bif
OYKBAJIBHOTO BIATBOPCHHS JIEKCHYHOTO 3HAYCHHSI, IIEPEKIIa1ad YacTO OPIEHTYEThCS
Ha 30epeXeHHsA MNparMaTHYHOro pe3yabTaTy >kapTy. Lle oco0inBO MOMITHO Y
BUIIQJKAaX, KOJIM aHIJIIChKa Tpa CIIiB HE Mae Oe3MOCepeIHBOTO YKPaiHCHKOTO
BIANOBIAHMKA. Y Takux cuTyauisx HerpeOeubkuil BUKOPHCTOBY€E KOMIIEHCAIIIIO,
CTBOPIOIOYH JOTEMHICTh 3a JIOMOMOTON0 1HIIUX MOBHHMX 3ac00iB, OJIM3BKHUX IO
MOJKJIMBOCTEN YKPAiHCHKOI MOBH.

[ToxazoBum € nepexnan pertiku «Morality is simply the attitude we adopt
towards people whom we personally dislike». Ykpaincbkuii Bapiant «Mopaiib — 11e
JUINC Ta TO3MINA, Ky MU 3aliMaeMoO IIOJO JOJcH, sSKi HaM OCOOHMCTO He
noJ00aThCs» 30epirac OCHOBHMM KOMIYHUM MEXaHi3M BHUCJIOBIIOBAaHHA —

HGCHOI[iBaHC 3BCACHHA CKJIIAIHOI'O MOPAJIBHOI'O IIOHATTA OO 3BUYANHO1L J'HOI[CI)KO'I'

HenpusizHi. [lepekiagay BiAMOBISIETbCS Bl OyKBaJIbHOIO BiATBOPEHHS OKPEMUX
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CUHTAaKCUYHUX OCOOJIMBOCTEH AaHTIINCHKOTO PEYCHHS, OJHAK YCHINTHO Tepeae
HOTO 1pOHIYHY CHIPSIMOBAHICTH 1 MapaJoKCaTbHUN XapaKTep.

Bapro Ttakox Big3HauuTH mparHeHHs HerpeOeubkoro 10 30€pekeHHs
PO3MOBHO1 JIETKOCTI jgiajioriB. Y OaraTb0X BHMaAKax IepcoHaxi Bainbma
XKaApTYIOTh HE Yepe3 BiacHe KanamOyp, a yepe3 3ITKHEHHS OQIIIHHOIO CTHIIIO 3
noOyTOBUM 3MICTOM a0O0 4epe3 HaBMHUCHE MOPYIICHHS JIOTIKW BHCIIOBIIOBAHHS.
[Tepexnagauy HaMaraeTbCs BIITBOPUTHU IO OCOOJIMBICTD 3a JIOTIOMOTOO MTPUPOTHUX
JUISl YKPAiHChbKOI MOBM CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKIIH Ta JIGKCHYHUX 3ac00iB, IO
3abe3rneuye OpraHiuHIiCTh KOMEAIMHOTO eeKTy.

AHani3z mepekiaay cBimuuth, mo Onekca HerpeOeupkuili MOCIiIOBHO
3aCTOCOBY€E MPUHITUT (PYHKITIOHATBHOI KOMITeH allii. SIKmo okpemuii kanamoyp ado
MOBHA Tpa HE MOXYTb OyTH IMOBHICTIO BIATBOPEH1 Yepe3 CTPYKTYPHI BIAMIHHOCTI
MDK aHTJIHCHKOI0 Ta YKpaiHChKOIO MOBaMH, NEpeKiazad Mpar€e KOMIEHCYBaTH
BTpaTy HUISIXOM MOCHUJIEHHS 1poHii, ahOpUCTHYHOCTI a00 KOMIYHOI BUPa3HOCTI B
IHIIMX €JIEMEHTax PerliKy. 3aBIAKHU [IbOMY 3arajlbHUI I'yMOPUCTUYHUMN NOTEHIIIa
I’€CH 3HAYHOIO MIpOI0 30epira€ThCs, HaBITh SKIIO OKpEeMi MOBHI MEXaHI3MHU
KOMIYHOT'O 3a3Hal0Th TpaHCchopMallii.

Amnani3 nepekiagy KanamOypiB J03BOJIS€ BUSBUTU KuTbKa TeHIeHIIH. [1o-
nepie, KatamOoypH, 1o 0a3yrOThCS HA CEMAHTUYHIN MMOJIBIHOCTI, BIITBOPIOIOTHCS
3HAYHO YCIIIIHIIIE, HIX Ti, 0 COMPAIOThCA HA 3BYKOBY CXOXICTh ciiB. [lo-npyre,
KajnamMOypH 13 BOyJJOBAaHUMH KyJIbTYPHUMH aTI0315IMH YaCTKOBO BTPAYalOTh JIPYTHii
iap CMUCIY, OCKUIBKM IIl ajito3li € HEeMpO30pUMHU I YKPaiHChKOrO 4MTada 0e3
nonatkoBoro komeHrtapsi [29]. Ilo-Tpere, Tam 1€ OpuUTiHANBHUN KamamOyp €
HE31IICHEeHHUM B nepekiai, JloneHko, Sk npaBuiio, 00Mpae CEMAaHTUYHY TOUHICTh
Ha KOy opMasbHIi rpl— 110 € BUNIPABAAHOIO CTPATETIEIO 3 OTJISAY Ha PIOPUTET
3MICTOBOI aJIEeKBaTHOCTI.

[Ipuiiom «OykBamizauii crepToi MeTapopm» 0COOIHUBO SICKPABO BUSABIISIETHCS
y MOBJIeHH1 Micic HiBi, 4yui peruiiku CIIOBHEHI CBIIOMO a)eKTOBAaHUMHU 00pa3amu,
IO MiJKPECTIOTh 1i e(eKTHY aje HelMpy MaHepy MOBiIeHHS. B opurinami s

CTHITI3allisl BITYYTHA Yepe3 HECTIOAIBaHUM BUO1p CITIB, IO IepeOyBae Ha MEXI1 KITIIIIe
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1 cBixkOTO 00pa3y [18]. B mepekiani s Mexa cTupaeThes: abo 006pa3 cTae 3aHAATO
OaHalbHUM, a00 3aHAATO caMOOYTHIM — 1 B 000X BHUIAJKaX XapaKTepOJOTTUHUN
edeKkT Jeno MmocinadNroeThCs. 3  MO3UIIT  MEepeKIaalbKuX TpaHchopmaii
«OykBamizaiisa creproi Meraopu» B OpUTiHANI € MpuUioMoM pemétadopusarrii
(remetaphorisation) — Baiuibg oxuBisie «ctepTy» metadopy, Hagarouu iii HOBOTO
IpOHIYHOTO 3BYy4YaHHs. Y TIepekiaal, Koiu o0pa3 crae HaATO OaHaJILHUM,
BiIOyBaeThcst aemeradopuzaiiis (demetaphorisation) — wmeradopa «racHe» i
NIEPEeTBOPIOEThC Ha OyKBaJbHE BHCIOBIMIOBaHHSA. Komm >k o0pas crae HanTo
camo0OyTHIM — MaeMo peMétadopuszariito 6e3 IpuB’ I3KHU J0 aBTOPCHKOTO 33yMYy, 1110
TaKoX € TpaHcopmMmaili€ro, aje HeKEpOBaHO BIAXWICHO BiJl OPUTIHAITY.

3aragoM aHaji3 BIATBOPEHHS KOMIYHOTO Yy TIEPEKIaal IOKa3ye, IIIo
HalOUIbIIy €(QEeKTUBHICTh MAalOTh CHUTYyaTHBHI >XapTh (i KoMemiHuN edekT
3aJIeXKUTh B1Jl KOHTEKCTY, a HE B1J MOBHOI (popMH) Ta nmapagokcaiibHi ahopusmu (e
edekT ceMaHTUUHMM ). HalimeHII yCIiITHUMU € BIATBOPEHHS KajJaMOypiB Ha OCHOBI
3BYKOBO1 a00 opdorpadiuHoi CXO0XKOCTI Ta Tpa 3 KyJIbTypHO-CHEUU(PIUHUMHU

[MITEKCTAMHU.

2.3. ConiokyJbTYpHHII KOHTEKCT / MOBJICHHEBI IOPTPETH MEPCOHAXKIB

MoBneHHEBI TOPTPETH NEPCOHAXKIB «IAeampHOTO 4YONOBIKA» € CKIIAIHO
OpraHi30BaHOI0 XYJOXKHBOIO CHCTEMOIO, JI€¢ KOXKEH TIepod € HOCIEM He JIMIIe
IHIUBIIyAIbHUX, @ W COILIIAIbHO-TUIIOBUX MOBJICHHEBUX pHUC. AHali3 NepeKiaay
IIUX TIOPTPETIB TO3BOJISE OI[IHUTH, HACKIIPKYA TOYHO BiTBOPEHA XapaKTEePOJIOTidHA
(GyHKITISI MOBJICHHS 1 9 30epeKeHa CHCTeMa COIlalbHUX MapKepiB [24].

Jlopn T'opiHr € LEHTpaJbHUM TEPCOHAKEM-ACHIl, 1 MOro MOBJICHHS €
€TAJIOHOM BailJIbJIBCBKOTO JIOTeMy. XapakTepHUMH pHCaMM €: HaJA3BUYaiiHa
CTUCIICTH 1 aOPUCTUYHICTD PEIIIK; YHUKAHHS OyAb-SKUX NPSIMUX TBEPIKEHb Ha
KOPHUCTh HATSKIB; MIJKpEciIeHa HECEPUO3HICTh HABITh y CEPUO3HUX CHUTYaIlisiX;
3[IaTHICTh JO METaMOBHOI 1pOHii (KOMeHTyBaHHs BiacHux ciiB) [10]. B nepeknani

[l PUCH BIJITBOPIOIOTHCS HEPIBHOMIPHO: CTHUCIICTh 30€piraeThcsi, ajie METaMOBHA



34

1pOHIA 1HKOJU TOM’ SIKIIY€ThCS — MalyTh, TOMY, IIO BOHa MHOTpeOye TOYHOTO
IHTOHALIIMHOTO HAJAIITYBaHHS, SIKE BAXKKO MEPEIaTH JINLIE Yepe3 JIEKCUKY.

AHamiz wMoBJaeHHa T'opiHra: «I love talking about
nothing, father. It is the only thing I know anything about>»
[15] — mepekJyazaeTbca AK «H J0O6J10 IOBODHUTH Hi mpo mo,
6aTbKy. Ile €efuHe, IPO MO I COpaBAl IOCH 3HaAW». Ilepekiar
I1JIKOM amexBaTHUH, 36epiramouu IapaZoKCaJllbHY
caMOoXapaKTepHMCTHKY 1 Jierky TOoHaJbHicTh. [IpDMKMETHO, IO
«know anything about» cTae «cnpaBzi mocCk 3HaAW» -
IOZaBaHHSA «CHPaBZl» € HEe3HAUHUM IMiACHJIEHHAM, IO ZEIlO0
IIOM AKIIYE CYXUM I'yMOD OpUTI'iHAJY. 3 MIOTJIARY
TpaHchopMamii TYT mnpocTexyerbca apunisg (addition):
CJIOBO «CIHpaBZli» BlACYTHE B OpuUIriHaJi ¥ [JTOZaHO
IepexJjazaueM IJsS 36epexeHHS OPUPOAZHOCT1 YKpaiHCBKOrO
peueHHd Ta eMOI[iMHOoro 3abapBJieHHd. «Talking about
nothing» — «rosopuTH Hi Opo mMO» — KaJabKyBaHHA (loan
translation / transcoding): cTpyKTypa BHpa3y KOOilOEThCH
6YKBaJIbHO, aJie B YKpPaliHCBhKiH BOHA 3BYUHTH IDPHPOILHO
3aBISAKU YCTaJIeHOMY BXxUuBaHHIO. «I know anything about» —
«q cOopaBZi mochk 3HAI» — TpaHcmo3ulia (transposition) 3
eJIEMEHTOM MOJAYJIAIlii: HeBHU3HAUEHUM 3aMeHHHUK «anything»
(v 3amepeuHOMY KOHTEKCTi) CTa€ CTBEPAXYBAJBHUM <IOCH»,
IO I'PaMaTHUHO 3aKOHOMiDHO ZJA IIepexJjazy, ajie 3MiHIOE
CTUJIICTHUUHUM edEeKT.

Micic YiBmi € aHTaroHiCTKOX0, 111 MOBJICHHS € aHTUIIO0I0M MOBJICHHS [ opiHTa:

SIKIITO BIH JOTEMHUH, ajie JoOOPO3UIINBHI, BOHA IOTEITHA, ajie arpecuBHa. Ii cTrib —

H1JKPECIECHO HApOUYucTa €eKTHICTh, 0 MEXYE 3 TEaTPalbHICTIO; BOHA TOBOPUTH
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«Ha MyOJiKy», HaBITh y MpHUBaTHIM po3MoBi [27]. B opurinami 1s teaTpanbHICTh
NepeaecTbcsl 4Yepe3 HaaMIPHY BHUIIYKaHICTh (OPMYJIIOBaHb 1 CXHJIBHICTH JI0
rinepbonn. B mepexknami 1meil epekT mnepeBakHO 30epiraerhcs, Xo4da OKpemi
HANUOUTBII TOCTP1 PETUIIKHU ACIIO TIOM SKIISHI.

IIoxaz3oBow € pengika Micic UiBmi: «You are a
thoroughly shallow person» [14] — agpecoBaHa Jgenxi Mapk6i.
B opurinamni «thoroughly shallow» € OKCIOMOPOHHHM: CJIOBO
«thoroughly» (y 3HaueHHi1 «HOiJIKOBUTO, TC'DPYHTOBHO»)
3a3BHUUAl MNOEAHYETHCH 3 MO3UTHMBHUMHU SKOCTSAMM, TYT Xe
BOHO IIOCHUJIIOE 06pa3y, IO € TOHKO—)XOPCTOKUM IPUHOMOM. B
nmepekJgazi: «Bu — HACKpi3b ApPi6bHaA JIIOZUHA» — <HACKPi3b» €
BIZaJuM BUHOOPOM, IO 36epirae merm e®exT NOiZCHUIIEHOTr'O
3HeBaXeHHSA, Xoua M 13 MEHIIOI0 TOUHiCTIO BiATBOPIOE BUXiTHE
OKCIOMODOHHE HaIpYXEeHHs. 3 T[norjasanxy TpaHchopMaIliiu
«thoroughly» — <«HaCKpi3b» € BaplaHTHUM BiAODOBiZHUKOM
(variant equivalent): wnpucaiBHuMK 36epirae GyHKIIiO
oipcuimoBaua, aJje «HaCKpizp» Mae IIPOCTOPOBO—
MeTadopuuHe 3abapBJeHHA (ODpoHu3mMBicTh), TOZi 4K
«thoroughly» — ceMaHTHKY BUUEPIHOCT1, IOBHOTH. «Shallow»
— «gpi6Ha» — TaKOX BaplaHTHUM BiZHDOBiZHHK i3 4aCTKOBOIO
CeMaHTHUHOK TpaHchopManiew: «shallow» y 3HaueHHi
«IIOBEPXOBUMM, H1KUEeMHUHHN» IIepelaeThCsad [OIPUKMETHUKOM
«Ipl6Ha», MO € 6JIM3BKHUM, aJjie He TOTOXHMNM BiAZIOBiZHHKOM.
«Person» — <«JIIOGHMHaA» — HeHTpaJibHa CyY6CTHUTYII1id
(substitution) 6e3 BTpaTu 3HAUEHHA.

Cep PoOept YHinTepH roBopuTh MOBOIO MyOJIIYHOTO OpaTopa 1 JIepKaBHOTO

Jlistya: KOTo PEILTiKY CTIOBHEHI Tad)0Cy, MOPAJIbHUX CEHTEHIIIHN 1 0paTOPChKUX (DIryp.
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Ile MOBNIEHHS € BHYTPIIIHBO CYNEPEWINBUM, OCKUTBKH JIIOJIMHA, 110 TOBOPUTH PO
YeCTh, cama € 1i MOPYIIHUKOM — 1 ISl CYTIEPEUHICTh € IEHTPaTbHOI JijIs 1 ecu [21].
B nmepekmani 1nsg nmagocHa TOHAIBHICTh 3arajoM BIATBOpPEHA, XO4a OKpeMmi
opaTopchki (Irypu OpUTIHATY TpU OyKBAJILHOMY IMEpEeKIaai BTPAavyarOTh CBOIO
PUTOPUYHY CUITy B YKPAiHCHKIA TpaJMIIii.

Jleni UYinTepH € HOCIEM 1I€aTiCTUYHOI MOPAIbHOI TMO3MIT — 1 IIe
BiJI0Opa)ka€eThCs B 1i MOBJIICHHI: BOHA TOBOPUTH 13 MPUCTPACTIO, ajie 0e3 1poHii, 1110
poOUTH Ti €MHUM HEPCOHAKEM, Y SKOTO HEMae «3aX|CcHoro» potemny [6]. Ii MoBa €
OpsIMOIO 1 BIJKPUTOIO — HIO € MOBJICHHEBOIO XapaKTEPUCTHKOIO JIOAMHHU, sKa
CIIpaB/li BIpUTh y CBOI 11eanu. B mepexmnai s «06e330poitHay mupicTs jeal YintepH
BIITBOpEHA TOYHIIIE, HIX IPOHIYHI MOBJICHHEBI CTpaTerii 1HIIMX MEPCOHaXIB. 3
OISy TepeKIagalbKkux TpaHchopmalliid, MoBIeHHS Jeal YiaTtepH motpedye
HallMEHILMX CTPYKTYpHUX II€PETBOPEHb — MEpPEAyCIM MpPsIMUX BiANOBIJIHHUKIB
(direct/formal equivalence) Ta BapiaHTHHX BIJNOBIAHUKIB (variant equivalents) 6e3
3HAYHUX MOAYISAUINA uM cyOctutyuiil. Lle miarBepaxye Te3y mpo Te, Mo MpsMUH,
EMOIIHHO TPO30PUN CTHIIb MEPEKIANAEThCS JIETIe, HK 1POHIYHUM, OCKUTBKHA HE
noTpeOy€e BIATBOPEHHS CEMaHTUYHOTO TOJIBIITHOTO JTHA.

[IutanHs BIATBOPEHHS COIIOJIEKTY CTAHOBUTH OKPEMHUM acCMeKT aHamizy. Y
Baiinpaa corianbHmiA cTaTyC MEepPCOHAXIB BU3HAYAECTHCS HE JIUIIE TEMATUKOIO iXHIX
BUCJIOBIIIOBAaHb, a 1 CAMOIO MaHEPOIO (POPMYJITIOBAHHS: TIOBKHHOIO peYeHb, BHOOPOM
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, piBHEM a0CTPaKTHOCTI JeKcuku [3]. BinTBopeHHS ux
TOHKUX BIIMIHHOCTEH B TIepeKyIaJl € CKIaQJHUM 3aBJaHHSAM, OCKUIBKH
COLIIOJIEKTUYHI CUCTEMH aHTJI1IChKOT Ta YKPAiHCHKOT MOB CYTTEBO BIPI3HAIOTHCA. 3
NOTJISITy TEPeKIalallbKuX CTpaTerii TyT 3aCTOCOBYETHCS 3arajioM CTpaTeris
dopenizaiii (foreignisation) y moeaHaHH1 3 gomecTtukaiiero (domestication): 3
olHOTO OOKy, COIllaibHI MapKepu BHUIIOTO Kiacy (¢dopMaibHa BBIWJIMBICTD,
nepudpacTUuHl KOHCTPYKIIi) 30epiraroTbCsi, L0 € OUYXEHHSAM; 3 I1HIIOrO0 —
rpaMaTHyHi CTPYKTYPH aUanTylOTbCcs 1O HOPM YyKpaiHCBKOI MOBH, IO €

noMectukaiier. Tpancnosuilisa (transposition) € Hal4yacTIOW TpaHchOpMalli€ro
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MY [IepeIadl COIIONEKTY: 3MiHa MOPSIAKY CITiB BIAMOBITHO 0 HOPM LILILOBOI MOBHU
TI03BOJIA€ 30€pErTH CTUIICTUUHUHN peecTp 0€3 MOpyLIEHHs rPaMaTUYHOCTI.

PeMapku Bauabgza, 0 XapaKTEePU3VIOTh IIEPCOHAXI1B, €
CaMOCT1MHMMU MOBJIEHHEBUMU mopTperamMu: «Lord Goring is
fond of being misunderstood. It gives him a post of vantage»
[9]. B nepekmapgi: «JIopx 'OpiHr JMIO6UTH 6YTU HE3PO3YMiJUM.
Ile mae oMy IHIeBHY IIepeBary» — IepekJilaZ TOUHHH, aJie
BTPAuUaEThbCA Femo cuenudpiune 6pUTaHChbKe 3HaUEHHS «post
of vantage» — mo3uI[ig CUMJIM, BUT'iLHA IO3UIL1g, 3 AKO1 MOXHa
CIocTepiraTu 3a curyalier. «IIleBHa InepeBara» € MEHII
o6pa3HMM 1 MEHII TOUHUM. 3 norJasazxy Tpancdopmamnin «post of
vantage» — «meBHa nepeBara» - Ie peMmeTradopusamnis
(demetaphorisation): o6pazna MeTadopa (mosumisa/moct
crmocrepiraua) 3aMiHIOETHCH a6CTPaKTHUM OOHATTAM
«gepeBara» 6e3 IPOCTOPOBOI'O UM CTpaTeriuHoro oé6pasy.
JomaBaHHA <«meBHa» € agunier (addition), mo momM gaxmye
KaTeropuuHicTh TBEPIXEHHS. «Is fond of being
misunderstood» — «JIHO6UTE O6YTH HE3PO3yMimum» -
BapiaHTHUH BiZmoBigHUK (variant equivalent) iz
TPAHCIIO3UI[i€I0: repyHziasbHa KOHCTPYKILiga «being
misunderstood» mneperBOpPHETHCA Ha 1HMiIHITHUBHY <«6YTH
HE3PO3YyMimuM».

AHani3 MOBJIEHHEBUX TOPTPETIB MNEPCOHAXKIB MOKa3ye, IO HAWOUIbIII
TPYAHOIIl BHHHUKAIOTH IPH BIJATBOPEHHI IEPCOHAXIB, YU MOBHAa OCOOMCTICTH
0a3yeTbcst HAa TOHKIM ipoHii Ta miaTekcti (I'opinr, micic Yismi). [lepconaxi 3 OuTbII

IPSIMOTO 1 €MOIIIIHO TIPO30POor0 MaHeporo MoBieHHs (emi YintepH, cep Pobept y

E€MOLIMHUX CIIEHAaX ) BIATBOPIOIOTHCSA 3HAYHO TOYHiIe [28].
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ConioKyIbTYpHUN KOHTEKCT BIKTOPIaHCHKO1 AHTIII, 1[0 € HEBUIUMHUM TIIOM
KOXXHOT pEIUTIKU, BIATBOPIOETHCS B TIEpekiaal HepiBHOMIpHO. Tam, 1e BiH
BUpaXeHUN uyepe3 explicit-Mapkepu (Ha3BM 1HCTUTYLIHA, CYCHIIBHUX HOPM,
MOBJICHHEBI (DOPMYITH BBIWIMBOCTI), IEPEKIAJ CIIPABISETHCSA YCMHO. TaMm, e BiH
€ implicit — BOy10BaHM# y MIATEKCT PEIUIIKKA 200 Yy CUCTEMY COLIAIbHUX OYiKyBaHb,
10 HE BUMAraroTh MOSICHEHHS BiJ] BUXITHOTO YATa4a — BIH YaCTKOBO BTPAYAETHCSA
[11].

Opnak 3arajioM MOBJIEHHEBA CHUCTEMa I’€CH B MeEpeKiail 30epirae CBOIO
(YHKIIOHATBHICTh: YMTa4 BIAYyBa€ BIAMIHHICTH MK TEpOSIMH, PO3pI3HAE iXHI
colllajbHI MO3ullli Ta XapakTepu. Lle € HallBaKIUBIIIUM KpUTEPIEM aJeKBAaTHOCTI
JUISL IIbOTO AaCTEKTy TEKCTy, OCKUIbKM MOBJIEHHEBMI TMOPTPET — HacaMmIepen
dbyHKIIOHATRHA KaTeropis [17].

Oco0OnuBy yBary B KOHTEKCTI BIATBOPEHHS MOBJIEHHEBUX MOPTPETIB
INEpCOHAXIB 3aciIyroBye Imepekiaganpka mnpaktuka Oinekcu HerpeGenpkoro.
OpHier0o 3 XapaKTepHHX pUC HOro Tmepekiagy € TMparHeHHs 30epertu
IHIMBIAyalli30BaHe MOBJICHHS KOXKHOTO T'eposi, HE HIBEIIOIOYH COIllaJbHUX Ta
NICUXOJIOTIYHUX BIAMIHHOCTEW MIXK mepcoHaxamu. [lepeknanay yHUKae HaIMIpHOT
CTWIIICTUYHOI yHi(iKaIli, 3aBISKu YoMy MOBJIEHHs jopaa ['opinra, micic Yismi,
cepa PobGepra UYinTtepna Ta semi YinTepH 3aluIlaeThbCs BII3HABAHUM 1
(YHKIIIOHATBHO PO3MEKOBAHUM.

Oco0nuBo Brano HerpeOeubkuii BiATBOPIOE MOBJICHHEBUN MOPTPET JOpja
l'opinra, uus KOMyHIKaTHMBHA IIOBEIiHKA O0a3yeThbCs Ha TapaJoKCaTIbHOCTI,
HEBUMYIICHOCTI Ta MpuxoBaHiil camoiponii. Hanpuknaz, perutika «I love talking
about nothing, father. It is the only thing I know anything about» nepenana sk «5
1100J1I0 TOBOPUTH H1 Tpo 110, 0aThKy. Lle enune, mpo 1m0 s crpaBil IIOCh 3HAIO».
[Tonmpu He3HauHy anuIil0 («COpaBail»), TMEpeKiIajaueBl BAAETbCA 30epertTu
xapakTepHy [ ['opiHra JIerkicTb MOBIJIEHHS Ta IHTEJNEKTyallbHy TIpy, L0 €
BU3HAYaJIbHOIO PUCOIO LIHOTO MEPCOHAXKA.

He menmn noka3zoBuMm € BiITBOpeHHsI MOBJIeHH Micic Yinmi. Y permiti «You

are a thoroughly shallow person» mepexman «Bu — Hackpi3b ApiOHA JIFOAMHAY
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30epirae pi3KiCTh XapaKTEPUCTHKU Ta JIEMOHCTPY€ TMparHeHHsd IepeKkiagayda
nepeJaTy He JIMILIE 3MICT BUCIIOBIIOBAHHS, a W MOTr0 €MOIIHO-IICUXOJIOTTYHUN
BIUIUB Ha CIIBPO3MOBHHKA. XOUa aHIIIACHKUNA OKCIOMOPOHHHUM €(PEeKT 4aCTKOBO
MOCJIA0IOEThCA, 3arajbHa CTpaTeriss MOBJICHHEBOI arpecii MepcoHa)ka yYCHIITHO
BIITBOPIOETHCA B YKPATHCHKOMY TEKCTI.

BaxnuBum nocsraenHsMm mnepekiany Omnekcu HerpeGenbkoro € Takox
30epeKeHHs] COI[lAIbHUX MapKepiB BIKTOPIaHCHKOro cycnuibcrBa. llepekmanau
HaAMaraeTbCcsi  BIATBOPUTH  (HOPMYJNHM  BBIWIMBOCTI,  JWCTAHIIIO  MIXK
CHIBPO3MOBHHUKAMH Ta OCOOJMBOCTI apUCTOKPATHYHOTO MOBHOTO €THUKETy 0e3
HaJAMIpHOI apxaizallii yKpaiHCHbKOTO TEKCTYy. 3aBIsSKH I[bOMY YHTau OTPUMYE
MO>KJTUBICTh CIPUHMATH EPCOHAXKIB K MPEICTABHUKIB KOHKPETHOTO COIIaIbHOTO
CEpellOBHUIIA, HE BTPAYAIOUU MPHU IIbOMY MPUPOIHOCTI CIIPUNHATTS J1aJI0T1B.

XapakTepHOI0 OCOONMBICTIO Mepeknaaalbpkoi crparerii Herpeberpkoro €
MOETHAHHS IoMecTUKarlii Ta ¢openizaiii. 3 0THOTO OOKY, MOBJICHHS MTEPCOHAXKIB
aJanTyeThCS 0 HOPM CY4YacHOI YKpaiHCBKO1 JIITepaTypHOI MOBH, IO 3a0e3neuye
JETKICTh CIOPUHHATTA TEKCTy. 3 1HIOro OOKy, mepekianad 30epirac HHU3KY
KyJbTYPHO MapKOBaHUX €JEMEHTIB, Kl HarajJyroTh YWTA4eBl PO OpUTaHCHKUM
COIIOKYNbTYpPHUN KOHTEKCT TBOpYy. Came Takuii OaiaHC J03BOJISIE YCIIIIHO
nepenaTy  CKJIagHy CHCTEeMY MOBICHHEBUX TMOPTPETiB, cTBOopeHy Ockapom
Baiinbsaom.

Omxe, anami3 nepexnany Onekcu HerpeOeupbkoro CBIAYUTH MPO BUCOKUN
PIBEHB BIITBOPEHHS COIIAIBHO-TICUXOJIOTTYHOT audepenItiamii nepconaxin. [lonpu
OKpeMi HeMuHY41 TpaHchopmailii, mepexiaaadeBi BIagocs 30epertu iHIuB1 Iy abH1
MOBJICHHEBI XapaKTEPUCTUKHU TeEpOiB, IXHIO COIIATbHY MPUHAIECKHICTh Ta
0COOJIMBOCTI KOMYHIKaTUBHOI MOBEIHKH, 110 € OJHUM 13 KJIIOUOBHX MOKAa3HUKIB
aJICKBaTHOTO BIATBOPEHHS JKAHPOBO-CTWIICTMYHUX puUC TM'ecu «lmeanpHuid

YOJIOBIKY.
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BUCHOBKH

[IpoBenene AOCHIKEHHS 103BOJISIE 3pOOUTH HU3KY BUCHOBKIB IIOJI0 CTaHY
BIITBOPEHHST JKaHPOBO-CTHIICTUYHUX puc mecu Ockapa Bainpaa «lneanbuuit
YOJIOBIK» B YKpaiHChKOMY mnepekiiaai Poctucnasa JloneHka.

[To-nepiie, xaHpoBa 1ACHTHYHICTh IT'€CH SIK I1HTEIEKTYaTbHOI KOMEIii
3BMYAiB B LJIOMYy 30epekeHa B nepekiaii. Yurad crpuilMae TBIp SK KOMEZIIO,
BIJIUyBa€ i1 ryMOPUCTUYHUH MadocC 1 BII3HAE COIIATBHO-KPUTHYHY CIIPSIMOBAHICTD.
JXanpoBa noMiHaHTa — KOMIYHE B IHTENEKTyalbHIN (opMi — HE BTpadeHa, Xxoua i
JIEII0 3HM>KEHA MOPIBHAHO 3 OPUTTHAJIOM.

[To-npyre, adopuCTUUHMII TIACT TEKCTYy BIATBOPEHUH 3 HANOUIBIIOO
MOBHOTOIO 3-TIOMDK YCIX JOCHIKEHUX SKAaHPOBO-CTHIIICTUYHUX €JIEMEHTIB.
CemaHTUYHA CTPYKTypa TMapajJoKCciB  30epexeHa, JIorika IepeBepTaHHs
3aralbHONPUUHATUX CY)KEHb 3p03yMiia YUTA4yeBl MEpPEKIaay, XapaKTepoaoTiuHa
¢dynkuis ahopu3MiB BUKOHYeThCsA. OCHOBHA BTpaTa B LIbOMY ITJIaH1 — JIEN[0 3HH)KEHA
pUTMIYHA BIJTOYCHICTh BaWJIBIIBCHKOT (hpa3u, TOB’si3aHa 3 00 €KTUBHUMU
BIJIMIHHOCTSIMHU M1 MIPOCOJIUYHUMHU CUCTEMAMH JIBOX MOB.

[To-Tpere, BIATBOPEHHS KOMIYHOTO — 0COOJMBO y opMi KagamMOypiB Ta rpu
CIiB — € HalOuIpII MpoOJIEeMHUM acnekToM nepeknany. KamamOypu Ha OCHOBI
3BYKOBO1 200 opdorpadiuHoi CXO0XKOCTI HE MAAAIOTHCS TOYHOMY IMEpeKIany, 1
nepekagad abo BIIMOBISETHCS BiJ TPU CiB, @00 3aCTOCOBY€E KOMIICHCAIIIMHUIMA
KalamMOyp Ha iHmomy Marepiani. I[lepmmii BapiaHT 3yCTpi4aeThCs dYacTimie 1
MPU3BOAUTH 0 JOKATbHUX BTPAT KOMIYHOTO €(PEKTYy.

[lo-ueTBepTe,  COIOKYJbTYpPHHM  KOHTEKCT  BIKTOpiaHCHKOT  AHTJII
BIITBOPIOETHCA B MeEpeKiajl HepiBHOMIpHO. Explicit-mapkepu (Ha3BU YCTaHOB,
dbopMynH BBIWIMBOCTI, TO3HAYEHHS COINAIBHOIO CTaTyCy) 3arajioM Iepe/aHi
afekBaTHO. Implicit-KOHTEKCT — cucTeMa COlIATbHUX OYIKYBaHb Ta MiATEKCTIB, 1110
€ TPO30POI0 JJIsi BUXITHOTO uYMTaya, aje HEMmpO30pOol0 s YuTada MepeKagy —

YaCTKOBO BTpPAadYa€ThCA.
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[lo-m’aTe, MOBIICHHEBI TMOPTPETH TEPCOHAXIB 30epexeHi Ha piBHI
(byHKITIOHATBHOT BiAMOBIAHOCTI. UMTau mepeknaay BiauyBae BiIMIHHICTb MiX
MEPCOHAXXKaMH, PO3IMI3HAE iXHI COLIANIbHI MO3HIIIT Ta 0COOUCTICHI pucu. BogHouac
HAWOUTBII CTUJIICTUYHO CKJIQJHI mopTpetu — jopaa [opinra ta micic YiBm —
BIITBOPEHI 3 IEIKUMH BTpAaTaMHU y TUIaH1 TOHKOI IPOHIi Ta METAMOBHOI I'PH.

[To-mmocte, mpoBeAeHUI aHali3 MIATBEPIXKY€E 3arajibHy 3aKOHOMIPHICTb:
nepeKIIaialbKi 3100y TKU € HAOUTBIITUMU TaM, JIe CTUITICTUYHUN €eKT CIIUPAETHCS
HAa CEeMaHTH4HI 3aco0u (mapajokcaibHa Jiorika, wmertadopa, aHTUTE3a), 1
HallMEHIIMMH TaM, i€ BiH CIIUPAETbCA Ha (popMalibHI 3acO0M (3ByKOBa Ipa, pUTM,
npocojisi). Ll 3akOHOMIPHICTE € 00’€KTMBHO OOYMOBJIEHOI THIOJOTTYHUMU
BIIMIHHOCTSIMH M1)K aHTJTIHCHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBAaMH.

3aranpHa OIliHKAa Tmepekyany JlolleHka € TMO3UTHBHOIO: TEpeKiaa €
aJIeKBaTHUM y (PYHKIIOHAJIbHOMY ILJIaH1, 30€epirae Xya0kHIO LIHHICTh OPUTIHAIY 1
JI03BOJISIE  YKPAiHCHKOMY YHTA4eBl JOJYYUTHUCS IO BailJIbIIBCBKOTO CBITY
IHTENIeKTyaJIbHOI Kpacu 1 TOHKOTro ryMopy. BoiHouac nepekiaa He € mo30aBJIeHUM
CTWJIICTUYHHUX BTpAT — 110 € HEMUHYYHM IPU Mepeiadi HACTUTbKH 1HIUB1 Iy AThHOTO
1 MOBHO HACUYEHOTO TEKCTY.

[IpakTuHa MIHHICTH JOCTI/DKCHHS TIOJISITa€ B TOMY, IO BHUSBIICHI
3aKOHOMIPHOCTI MepeKIafalbKuX pillieHb MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaH1 MpU PoOOTI
HaJ HOBUMH TEpeKiaJaMH BIKTOP1aHCHKOI ApaMaTyprii Ta MpH MiATr0oTOBLI (axiBIIiB
13 XyA0KHBOTO nepekiaay. Okpecieni mpoOiaeMH1 30HU — BIITBOPEHHS KanaMmOypiB,
nepejadya COIIOKYJbTYPHOTO MIATEKCTY, 30€pEeKEHHS PUTMIYHOI BIATOYEHOCTI
ahopU3MIB — € TOTCHIIIMHUMH TeMaMH JIJIs TTOJAIIBIITUX JTOCIT1IKEHb.

[TepcnexkTuBY MOAATBIINX JAOCTIPKEHD TIOB’SI3aH1 3 TOPIBHSUIBHUM aHAT130M
KUTBKOX TepeknaaiB m’ec Bainpga pi3HUMH MOBamH, 110 JI03BOJIUTH BHUSIBUTH
yHIBEpCalIbHI Ta MOBHO-CIIELIU(14HI TpoOIeMHU NEepeKIaay BIKTOPIaHCHKOI KOME/IIi.
Oxpemoro AOCTIKEHHS MOTpedye MUTAHHS MEpeKNIaay TeaTpalibHUX pPEeMapoK
Baitnpna — mporo caMoOCTIMHOTO €CTETHYHOTO TEKCTy, IO JOCI HE MPUBEPHYB

JIOCTaTHBOI1 yBaru MnepeKIial03HaBIlIB.
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